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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 20'l4l53lEu1

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

ManufactureÉ: Continental Automotive GmbH
Addressa: Siemensstrasse 12

Dj93055 Regensburg
Germany

Product type designations: 5WK50248, 5WK50254, 5WK50474

lntended use6: ReceiverT

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2O14l53l1lJ, when used for its intended purposes:

Health and safety pursuant to Art. 3(1Xa)'g: Applied standard(s)12:
EN62368-1:2014
EN62479:2010

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)10: Applied standard(s)12 :
DRAFT EN 301 489-3V2j.1

Efficient use of spectrum pursuanf to Art. 3(2)11 Applied standard(s)12 ;

EN 300 220-2:V3.1.1
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rbert Müller
Director Research & Development
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ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE 
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT 

REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL 
 

(EN/TR) 
 
(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU / (TR) 2014/53/AB 
Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı 
(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / (TR) 
Bu uygunluk beyanı, tamamen üreticinin sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 
(EN) Manufacturer: / (TR) Üretici  
(EN) Address / (TR) Adres 
(EN) Product type designations: / (TR) Ürün tip tanımı: 
(EN) lntended use: / (TR) Kullanım amacı 
(EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU, when used for its intended purposes: / (TR) Yukarıda belirtilen 
ürün, amaçlanan amaçları için kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliğinin temel gerekliliklerine ve 
diğer ilgili hükümlerine uygundur: 
(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Aşağıdaki işaret, yukarıda 
belirtilen ürün için geçerlidir: 

 

 

(EN) Prepared by Yiğit ÜNSAL / (TR) Yiğit ÜNSAL tarafından hazırlanmıştır. 
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(EN) Product type designations: / (TR) Ürün tip tanımı: 
(EN) lntended use: / (TR) Kullanım amacı 
(EN) The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when 
used for its intended purpose. / (TR) Yukarıda açıklanan ürün, amaçlanan amacı için kullanıldığında 
ilgili Birlik uyumlaştırma mevzuatına uygundur. 
(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the 
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarınca uygulanan sağlık ve güvenlik 
standartlarına uygunluk beyanı, açıkça yukarıda belirtilen ürünle sınırlıdır ve üreticinin sorumlu 
olmadığı herhangi bir aksesuarı içermez. 
(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Aşağıdaki işaret, yukarıda 
belirtilen ürün için geçerlidir: 
 

(EN) Prepared by Yiğit ÜNSAL / (TR) Yiğit ÜNSAL tarafından hazırlanmıştır. 
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Bu uygunluk beyanı, tamamen üreticinin sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 
(EN) Manufacturer: / (TR) Üretici  
(EN) Address / (TR) Adres 
(EN) Product type designations: / (TR) Ürün tip tanımı: 
(EN) lntended use: / (TR) Kullanım amacı 
(EN) Following standards have been used to evaluate the above described product if it is used for its 
intended purpose: / (TR) Yukarıda açıklanan ürünün amacı için kullanılması halinde değerlendirmek 
için aşağıdaki standartlar kullanılmıştır: 
(EN) The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 
3(1)(a) is limited explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the 
manufacturer is not responsible for. / (TR)Madde 3 (1) (a) uyarınca uygulanan sağlık ve güvenlik 
standartlarına uygunluk beyanı, açıkça yukarıda belirtilen ürünle sınırlıdır ve üreticinin sorumlu 
olmadığı herhangi bir aksesuarı içermez. 
(EN) The notified body has perfomed a review of the complete Technical documentation related to this 
products and has issued subsequently the EU-type examination certificates with the following 
numbers: / (TR) Onaylanmış kuruluş, bu ürünlerle ilgili tüm Teknik belgelerin incelemesini 
gerçekleştirmiş ve daha sonra aşağıdaki numaralarla AB tipi inceleme sertifikalarını vermiştir: 
(EN) The following marking applies to the above mentioned product: / (TR) Aşağıdaki işaret, yukarıda 
belirtilen ürün için geçerlidir: 
(EN) All former declaration of conformity for the same product lose theri validity. / (TR) Aynı ürün için 
önceki tüm uygunluk beyanları geçerliliğini yitirir. 

(EN) Prepared by Yiğit ÜNSAL / (TR) Yiğit ÜNSAL tarafından hazırlanmıştır. 
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1. Radio equipment

2. We, (the listed manufacturer), declare
under our sole responsibility that the given
product type is in conformity with the es-
sential requirements and other relevant
requirements of the following directive of
the European Parliament and European
Council:

EU Declaration of Conformity

TYPe

Description

Radar Sensor

ADC Automotive Distance ControlSystems GmbH
Peter-Dornier-Strasse 1 0

88131 Lindau, Germany

201 41 53lEU Radio Equipment Directive

ARS4-B

SRD for RTTT and industrial use
operating in the 76.0 -77.0 GHz range

EN 6231 1:2008

EN 62368- 1 :201 4l AC:201 5l A1 1 :2017

EN 301 489-1V2.2.1 (draft)
EN 301 489-51 V2.1.1

EN 301 091-1 V2.1.1

EN 303 396 V1.1.1

0682

CTC advanced GmbH
Untertürkheimer Straße 6-1 0

661 17 Saarbrücken, Germany

T817940E-02-1EC

Norbert Hammerschmidt

Vice President Program Management Radar

3. Product identification

3a.

3b.

4d

4. Essential requirements and related
standards

4a. Health (Art 3.1a)

4b. Safety (Art 3.1a)

4c. EMC (Art 3.1b)

Efficient use of spectrum (Art 3.2)

5. Type examination certification
5a. The listed notified body (Reg. No./

5b. with given address has performed the as-
sessments in accordance with Annex lll of
the European Council Directive
2O14l53lEU on radio equipment,

5c. and issued the EU{ype examination certifi-
cate with the given registration number.

ADC Automotive Distance ControlSystems GmbH

Linda 2020-01-10

Executive President

ADC Automotive Distãnce Control Systems GmbH I Peter-Dornier-Strasse 10 | 881311¡ndau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fil +49 8382 9699-&8 | w.continental{orporation.com

ñ
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ANNEX (EN / CS t DE t EL/ ES / ET / Fr / FR / HR / rr I LT t LV / NL / PL / PT / RO / SK / SL / TR)

(EN) EU Declaration of Conformity

1. Radio equipment I 2.\Ne, (the listed manufacturer), declare under our sole responsibility that the
given product type is in conformity with the essential requirements and other relevant requirements of
the following directive of the European Parliament and European Council / 3. Product identification /
3a. ïype / 3b. Descriplion I 4. Essentialrequirementsand related standards i 4a. Health (Art3.1a)
/ 4b. Safety (Art 3.1a) / 4c. EMC (Art 3.1b) / 4d. Efficient use of spectrum (Art 3.2) I 5. Type ex-
amination certification / 5a. The listed notified body (Reg. No.) / 5b. with given address has per-
formed the assessments in accordance with Annex lll of the European Council Directive 201415318U
on radio equipment, / 5c. and issued the EU{ype examination certificate with the given registration
number.

(CS) EU prohlá5ení o shodé

1. Rádiové vybavení I 2. My (uvedenf vfrobce), na vlastní odpovëdnost prohlaSujeme, Ze danf typ
vlrobku je ve shodè se základními poZadavky a dalðími plíslu5nfmi poZadavky následující smèrnice
Evropského parlamentu a Evropské rady. I 3. ldentifikace v¡irobku / 3a. Typ / 3b. Popis / 4.
Základni po2adavky a související normy I 4a. Zdraví (ö1. 3.1a) I 4b. Bezpeö,nost (ð1. 3.1a) I 4c.
EMC (ö1. 3.1b) / 4d. Efektivní vyuZití spektra (ð1. 3.2) / 5. Certifikát o piezkouðení typu / 5a.
Uveden! oznámenf subjekt (10) / 5b. s danou adresou provedl posouzení podle piílohy lll smèrnice
Evropské rady 2014153/EU o rádiovych zaiízeních, / 5c. a vydal certifikát EU o piezkou5ení s danfm
registraöním ðíslem.

(DE) E U-Konformitätserkläru ng

1. Funkanlage I 2.\Nir, (der angegebene Hersteller), erklären hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass das nachstehend beschriebene Produkt mit den wesentlichen Anforderungen und weiteren
einschlägigen Vorschriften der folgenden Richtlinie des Europäischen Parlamentes und des Rates
übereinstimmt. I 3. Produktidentifikation / 3a. Typ / 3b. Beschreibung / 4. Wesentliche
Anforderungen und zugrunde liegende Standards / 4a. Gesundheit (Art. 3.1a) I 4b. Sicherheit (Art.
3.1a) l4c.EMV(Art.3.1b) l4d.ÊffizienteNutzungvonFunkfrequenzen(Art.3.2) / 5.

Baumusterprüfbescheinigung / 5a. Die angegebene notifizierte Stelle (Kennnummer) / 5b. mit der
genannten Adresse hat die nach Anhang lll der Richtlinie 20141531EU des Europäischen Rates für
Funkanlagen erforderlichen Prüfungen durchgeführt / 5c. und die EU-Baumusterprüfbescheinigung
mit der entsprechenden Registriernummer ausgestellt.

(EL) Â4Àrrror¡ ou¡rpópgrrlo4ç EE

1. PoõroeÇonÀropóç / 2. E¡tcíç, (o ovoypogóUevoç KqTooxeuoor4ç), õr¡Àóvoupe pe onorÀerorr14 ¡:oç
eu0úv4 órr o ouyxerpr¡révoç rúnoç npoióvToç svqppoví(eror pe rrç Boorréç onorrr¡oerç ror úÀÀeç

o¡ertrÉç anorrr¡oerç rqç oróÀouOr¡ç oõr¡yíoç rou Euponoikoú KorvoBouÀíou rqr rou Euptrlnoikoú
Iu¡rBouÀíou. / 3.Avoyvópro4npoiövroç / 3o. Túnoç / 3B.lleprypaqñ I 4. Boorréçcnorrt]oerçror
o¡ertrú npóruno I 4q. fß rqv uyeío (4p0. 3.1q) I 48. f n rqv oogúÀero (4p0. 3.1o) / 4y. l-ro rqv
r¡Àerrpo¡royvr¡rrr4 oupBorórr¡ro (EMC) (Ape. 3.1B) / 4õ. Anoõorrrl] ¡p{o4 rou poõrogdoporoç (4p0.
3.2) I 5. fÏoronorr¡rrró eÇéroor¡ç rúnou / 5o. O avoypogópevoç rovonorr¡pévoç opvqvropóç (Ap.
Mr¡rpóou) / 5B. pe rr¡v nopoúoo õreúguvor¡ õre(4yoye oÇroÀoyrloerç oú¡:grrlvo pe ro flopóprqpo lll
14ç oõr¡yíoç rou Eupr.onoikoú lu¡rBouÀíou 2O14l53lEE o¡errrú pe rov poõroeÇontuo¡ró, / 5y. ror
eÇéötloe To rlroToTrorrìrrró eÇérooqç rúnou EE pe rov nopóvro opr0¡ró roro¡drpr¡or¡ç.
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(ES) Declaración UE de conformidad

1. Equipos radioeléctricos / 2. Nosotros, (el fabricante que aparece indicado), declaramos bajo nues-
tra exclusiva responsabilidad que el tipo de producto al que se hace referencia cumple los requisitos
esenciales y otros requisitos pertinentes de la siguiente Directiva del Parlamento Europeo y del Con-
sejo. / 3. ldentificacióndelproducto / 3a.Tipo / 3b. Descripción I 4. Requisitosbásicosynormas
relacionadas / 4a. Salud (Art.3.1a) / 4b. Seguridad (Art.3.1a) I 4c. CEM (Art.3.1b) / 4d. Uso
eficiente del espectro (Art. 3.2) / 5. Certificación de examen de tipo / 5a. El organismo notificado
que aparece indicado (n.o de reg.) / 5b. con la dirección señalada ha efectuado las evaluaciones con
arreglo al Anexo lll de la Directiva del Consejo Europeo 20141531U8 sobre equipos radioeléctricos /
5c. y ha emitido el certificado de examen UE de tipo con el número de registro indicado.

(EÐ EÜ vastavusdeklaratsioon

1. Raadioseadmed / 2. Meie, (nimetatud tootja) kinnitame oma ainuvastutusel, et antud tooteliik
vastab Euroopa Parlamendija Euroopa Nöukogu alljärgneva direktiivi põhinõuetele ja muudele
asjakohastele nõuetele. / 3. Toote identifitseerimine / 3a. Tüüp / 3b. Kirjeldus / 4. Pöhinöuded ja
asjakohased standardid / 4a. Töötervishoid (art 3.1a) I 4b. Ohutus (art 3.1a) / 4c.
Elektromagnetiline ühilduvus (art 3.1b) / 4d. Spektriefektiivne kasutamine (art3.2) I 5.

Tüübihindamistõend / 5a. Nimetatud teavitatud asutus (registreerimise nr) / 5b. antud aadressiga on
viinud läbi hindamised kooskõlas raadioseadmeid käsitleva Euroopa Nõukogu direktiivi 20141ætEÜ lll
lisaga, / 5c. ja väljastas ELi tüübihindamistõendi antud registreerimisnumbriga.

(Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvaku utus

1. Radiolaitteisto / 2. Mainittu valmistaja ilmoittaa omalla, yksinomaisella vastuullaan, että mainittu
tuotetyyppitäyttää seuraavan, Euroopan parlamentin ja Euroopan neuvoston direktiivin olennaiset
vaatimukset ja muut asiaan liittyvät vaatimukset. / 3. Tuotteen tunniste / 3a. Tyyppi / 3b. Kuvaus /
4. Olennaiset vaatimukset ja asiaan liittyvät standardit I 4a. Terveys (kohta 3.1a) I 4b. Turvallisuus
(kohta 3.1a) / 4c. Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC) (kohta 3.1b) / 4d. Tehokas
radiospektrin käyttö (kohta 3.2) I 5. Tyyppitarkastustodistus / 5a. Mainittu ilmoitettu laitos (rek.nro) /
5b. annetussa osoitteessa on suorittanut arvioinnin radiolaitteita koskevan Euroopan parlamantin ja
neuvoston direktiivin 2O14l53lEU liitteen lll mukaisesti, / 5c. ja myöntänyt EU-
tyyppitarkastustodistuksen mainitulla rekisteröintinumerolla.

(FR) Déclaration de conformité UE

1. Équipement radio / 2. Nous, (fabricant notifié), déclarons sous notre seule responsabilité que le
type de produit indiqué est conforme aux exigences essentielles et autres exigences pertinentes de la
directive ci-après du Parlement européen et du Conseil européen. / 3. ldentification produit / 3a.

Type / 3b. Description I 4. Exigencesessentiellesetnormesconnexes / 4a. Santé(art3.1a) / 4b.

Sécurité (art 3.1a) / 4b. CEM (art 3.1b) / 4d. Utilisation efficace des radiofréquences (art3.2) I 5.

Attestation d'examen de type / 5a. L'organisme notifié (n' d'enregistrement) / 5b. avec l'adresse
indiquée a effectué les évaluations conformément à I'annexe lll de la directive 20141531U8 du Conseil
européen sur les équipements radio, / 5c. et a délivré l'attestation d'examen UE de type avec le

numéro d'enregistrement indiqué.

ADC Automotive D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dornier-Strâsse 10 | 88131 Lindau I Germany
Phone +49 8382 9699-0 | Fa +49 8382 9699-548 lw.continental{orporation.æm
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(HR) EU Deklaracija o sukladnosti

1. Radio oprema I 2. Mi, (navedeni proizvodaö), izjavljujemo pod na5om punom odgovorno5óu da je

tip navedenog proizvoda u skladu sa suStinskim zahtjevima iostalim relevantnim zahtjevima sa

sljedeóom direktivom Europskog parlamenta i Europskog vijeéa. / 3. ldentifikacija proizvoda I 3a.
Tip / 3b.Opis / 4.Suötinskizahtjeviipovezanistandardi l4a.Zdravl¡e(ð13.1a) / 4b.Sigurnost(ðl
3.1a) l4c.EMC(ð1.3.1b) / 4d.Uöinkovitauporabaspektruma(ö1.3.2) / 5. Tipispitivanjaovjere /
5a. Navedeno prijavljeno tijelo (reg. br.) / 5b. s navedenom adresom provelo je procjenu u skladu s
aneksom lll Europskog vijeóa direktive 2O14l53lEU za radio opremu, I 5c. i izdalo EU certifikat o
ispitivanju tipa s navedenim brojem registracije.

(lT) Dichiarazione di conformità UE

1. Apparecchiatura radio / 2. Noi, (il fabbricante indicato), dichiariamo sotto la nostra esclusiva re-
sponsabilità che il tipo di prodotto oggetto della presente dichiarazione è conforme ai requisiti essen-
ziali e ad altre disposizioni pertinenti riportate nella seguente Direttiva del Parlamento europeo e del
Consiglio. / 3. ldentificazione del prodotto i 3a. Tipo / 3b. Descrizione I 4. Requisiti essenziali e
standarddiriferimento / 4a.Salute(art.3.1a) l4b.Sicurezza(art.3.1a) / 4c.EMC(art.3.1b) / ad.

Uso efficiente dello spettro radio (art. 3.2\ I 5. Certificazione dell'esame del tipo / 5a. L'organismo
notificato indicato (numero di registrazione) / 5b. con l'indirizzo riportato ha svolto le valutazioni in

conformità con l'Allegato lll della Direttiva delConsiglio europeo 2O'l4l53lUE sulle apparecchiature
radio, / 5c. e ha rilasciato un certificato di esame UE del tipo con il numero di registrazione corri-
spondente.

(LT) ES atitikties deklaracija

1. Radijo ryðio iranga / 2. Mes (nurodytas gamintojas), prisiimdami atsakomybç patvirtiname, kad
nurodyto tipo gaminys atitinka esminius ir kitus aktualius toliau nurodytq Europos Parlamento ir
Europos Tarybos direktyvq reikalavimus. / 3. Gaminio identifikavimas / 3a. Tipas / 3b. Apra5ymas
/ 4.Esminiaireikalavimaiirsusijçstandartai / 4a.Sveikata(3.1astr.) / 4b.Sauga(3.1astr.) / 4c.

EMS (3.1b str.) / 4d. Efektyvus spektro naudojimas (3.2 str.) / 5. Tipo tyrimo sertifikatas / 5a.
Nurodyta notifikuotoji istaiga (reg. nr.) / 5b. su nurodytu adresu atliko vertinimq pagal Europos
Tarybos direktyvos 2014153185 del radijo irangos lll priedo reikalavimus, I 5c. ir iSdavè ES tipo tyrimo
sertifikatq su n u rodytu registracijos numeriu.

(LV) EK atbilstibas deklarãcija

1. Radioiekä¡tas I 2. Mës (norãdTtais uzçëmums), uzçemoties pilnu atbildÏbu, pazi4ojam, ka
attiecTgais produkta tips atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes direktTvas pamatprasÏbäm un
citämattiecTgajãmprasîbäm. 13. Produktaidentifikäcija / 3a.Tips / 3b.Apraksts / 4.

Pamatprasibasunsaist-rtiestandarti /4a.VeselÌba(3.1a)/4b.Droðiba(3.1a)14c.
Elektromagnëtiskã saderiba (EMS) (3.1b) / 4d. Spektra efektTva izmanto5ana (3.2) I 5. Tipa
pärbaudes sertifikäcija / 5a. NorädTtä pilnvarotä iestãde (re$isträcijas numurs), / 5b. kuras atra5anäs
vieta ir norädïtä adrese, veica novërtëjumu saskaçä ar Eiropas Padomes Direkt-lvas 2014l53/ES lll
pielikumu attiecTbä uz radioiekärtäm / 5c. un izsniedza ES tipa pãrbaudes sertifikätu ar norädTto

registräcijas numuru.

ADC Automol¡ve Distance Control Systems GmbH I Peter-Dorn¡er-Sirasse 10 | 88131Lindau I Germãny
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(NL) EU-Verklaring van Overeenstemming

1. Radioapparatuur I 2. Wij, (de met naam en toenaam genoemde fabrikant), verklaren op eigen titel
en onder eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder vermelde type product in overeenstemming is
met de ten grondslag liggen vereisten en/of andere relevante eisen, zoals vermeld in onderstaande
Richtlijn van het Europese Parlement en van de Raad van Europa / 3. Aanduiding van het product /
3a. Type / 3b. Beschrijving / 4. De ten grondslag liggende vereisten en de daaraan desbetreffende
normen I 4a Gezondheid (artikel 3.1a) I 4b. Veiligheid (artikel 3.1a\ I 4c. Elektromagnetische
compatibiliteit (artikel 3.1b) l4d. Doelmatig gebruik van de frequentieband (artikel 3.2) I 5. Certificaat
betreffende het Typeonderzoek / 5a. De met naam en toenaam genoemde aangemelde instantie
(registratienummer) / 5b, gevestigd op het vermelde adres heeft de bepalingen uitgevoerd in
overeenstemming met Bijlage lll van Richtlijn2014l53lEU van het Europese Parlement en van de
Raad van Europa betreffende radioapparatuur, /5c en heeft het EU-Certificaat van Typeonderzoek
onder het vermelde registratienummer afgegeven.

(PL) Deklaracja zgodnoéci UE

1. Sprzçt radiowy I 2. My, (wymieniony producent), deklarujemy, ponoszEc wylqcznq
odpowiedzialnoéó, 2e wymieniony typ produktu jest zgodny z nastçpujqcymi zasadniczymi wymogami
i innymi istotnymi wymogami poni2szej dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady. / 3. ldentyfikacja
produktu / 3a. Typ / 3b. Opis I 4. Zasadnicze wymogi i powiqzane normy I 4a. Zdrowie (art3.1a'¡ I 4b.
Bezpieczeñstwo (art 3.1a) I 4c. EMC (art 3.1b) / 4d. Wydajne korzystanie z widma (art3.2) I 5.
Swiadectwo badania typu / 5a. Wymieniona jednostka notyfikowana (nr rej.) I 5b. dziala¡qca pod
podanym adresem przeprowadzila oceny zgodnie z Aneksem lll dyrekt¡¡wy radiowej 20141531U8, I 5c.
i wydala éwiadectwo badania typu UE o podanym numerze rejestracji.

(PT) Declaraçäo UE de conformidade

1. Equipamentos de rádio I 2. Nós, (o fabricante), declaramos sob a nossa responsabilidade que o
tipo de produto se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outros requisitos
relevantes da seguinte diretiva do Parlamento Europeu e do Conselho Europeu. / 3. ldentificação do
produto / 3a.Tipo / 3b.Descrição l4.Requisitosessenciaisenormasrelacionadas / 4a.Saúde
(art.3.o,n.o1a)/4b.Segurança(art.3.o,n.o1al4c.CEM(art.3.o,n.o1b)/4d.Utilizaçãoeficiente
do espetro (art. 3.o, n.o 2) I 5. Certificado de exame de tipo / 5a. O organismo notificado (reg. N.o) /
5b. com o endereço especificado, realizou as avaliações de acordo com o anexo lll da Diretiva
20141531UE do Conselho Europeu relativa a equipamentos de rádio, / 5c. e emitiu um certificado de
exame UE de tipo com o número de registo atribuído.

(RO) Declarafie de conformitate UE

1. Echipament radio / 2. Noi, (producåtorul listat), declaräm pe propria noastrã råspundere cä tipul de
produs dat este în conformitate cu cerintele esentiale çi cu alte cerin[e relevante ale urmåtoarei
directive a Parlamentului European çi Consiliului European. / 3. ldentificare produs / 3a. Tip / 3b.
Descriere / 4. Cerinle esentiale sistandarde aferente / 4a. Sänätate (Art. 3.1a) I 4b. Siguran!ã (Art.
3.1a) I 4c. CEM (Art.3.1b) I 4d.Ulilizarea eficientå a spectrului(Art 3.2) / 5. Certificare examinare
tip / 5a. Organismul notificat listat (Nr. de înregistrare) / 5b. cu adresa datã a efectuat evaluärile în
conformitate cu Anexa lll din Directiva Consiliului European 20141531U8 privind echipamentele radio,
/ 5c. Çi a emis certificatul de examinare de tip UE cu numårul de înregistrare dat.

ADC Automot¡ve Distânce Control
Phone +49 8382 9699{ | Fa +49
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(SK) Vyhlásenie o zhode EÚ

l. Rádiové zariadenia I 2. My, (uveden! vlrobca) deklarujeme na svoju vlastnú zodpovednost, Ze
danf typ vlirobku je v súlade so základnfmi poZiadavkami a dalðími príslu5nfmi poZiadavkami
nasledujúcejsmernice Európskeho parlamentu a Európskej rady. I 3. ldentifikácia produktu / 3a.
Typ / 3b. Popis / 4.Základné poåiadavkyasúvisiacenormy I 4a.Zdravie (01ánok 3.1a) I 4b.
Bezpeönost (01ánot 3.1a) I 4b. EMC (01ánof 3.1b) / 4d. Efektívne vyuåívanie frekvenëného spektra
(01ánok 3.2) I 5. Osvedöenie o typovej skúSke / 5a. Vymenovanf notifikovan! orgán (reg. ð.) / 5b. s
danou adresou uskutoönil posúdenia v súlade s prílohou lll k smernici Európskej rady 2014153 / EÚ o
rádiov¡fch zariadeniach,l 5c. a vydal osvedöenie o typovej skúöke EÚ s uvedenfm registraön¡im
ðíslom.

(SL) lzjava o skladnosti EU

1. Radijska oprema I 2. Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo (naveden proizvajalec), da je naveden
tip izdelka v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi zahtevami naslednje direktive
Evropskega parlamenta in Evropskega sveta. / 3. ldentifikacija izdelka / 3a. Tip / 3b. Opis / 4.
Bistvene zahteve in povezani standardi I 4a. Zdravje (ölen 3.1a) / 4b. Varnost (ölen 3.1a) / 4c.
EMC (ðlen 3.1b) / 4d. Uöinkovita uporaba spektra (ðlen 3.2) / 5. Certifikat o pregledu tipa / 5a.
Naveden priglaðeni organ (Uredba ðt.) / 5b. z navedenim naslovom je izvedel ocenitev v skladu z
Aneksom lll Ðirektive Evropskega parlamenta 201415318U glede radijske opreme, / 5c. in izdal
certifikat o pregledu tipa EU z navedeno registracijsko ötevilko.

(TR) AB Uygunluk Beyanr

1. Radyo ekipmanlart I 2.Biz(belirtilen üreticiolarak), söz konusu ürün tipinin açagrdakiAvrupa
Parlamentosu ve Avrupa Konseyi yönergesinin temel gereklilikleri ve diger ilgili gereklilikleri ile uyumlu
oldu$unu yegane sorumlulu$umuz olarak beyan ederiz. / 3. Ürün tanrmr / 3a. Tip / 3b. Açrklama /
4. Temel gereklilikler ve ilgili standartlar / 4a Saglrk (Madde 3.1a) I 4b. Güvenlik (Madde 3.1a) I 4c.
Elektromanyetik Uyumluluk (Madde 3.1b) / 4d. Etkilispektrum kullanrmr(Madde 3.2) / 5. Tip
inceleme belgesi / 5a. Verilen adresteki belirtilen onaylanmrç kurulug (Yönerge No.) / 5b., radyo
ekipmanlart ile ilgili Avrupa Konseyi 201415318U Yönergesi Ek lll ile uyumlu de$erlendirmeler
yürütmüçtür / 5c. ve belirtilen tescil numarasrna sahip AB tip inceleme belgesidüzenlemiçtir.

ADC Automot¡ve D¡stance Control Systems GmbH I Peter-Dornier-Strasse 10 | 88'1311¡ndau I Germany
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Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLAHW3IU-E_Sep_2020_v02

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information HW / SW version : H06 / 0030

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9

1 /2

7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLAHW3IU-E

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Radio
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V13.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1

3.1(a) Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) EMC
Draft EN 301 489-1 V2.2.0
Draft EN 301 489-19 V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU
Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Sep. 2020
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd



Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLVHM3IU-E_Dec. 2019

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9
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7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLVHM3IU-E, TLVHM3IU-R, TLAHW3IU-E, TLAHW3IU-R

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Radio
EN 301 511 V12.5.1
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1

HW / SW : 501 / 5001

3.1(a) Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) EMC
Draft EN 301 489-1 V2.2.0
Draft EN 301 489-19 V2.1.0
Draft EN 301 489-52 V1.1.0

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Dec. 2019
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

• The MiCOM Labs Inc performed a conformity 
assessment of the technical documentation and 
issued the EU-type examination certificate.

Name: MiCOM Labs Inc
Number: 2280

DTNC193



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd



Name and address of the Manufacturer

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_TLVHW3IU-E_Dec. 2019

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Product  information
Product Name

Model Name

Additional information HW / SW version : H11 / X034

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation
legislations:

- References to the relevant harmonized standards used or references to the technical specifications in relation to which
conformity is declared

1*
2

3

4

5

6

8

9
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7

Additional information 7

LG ELECTRONICS INC.  10, Magokjungang 10-ro, Gangseo-gu, Seoul, Republic of Korea

Telematics

TLVHW3IU-E, TLVHW3IU-R, TLVHE4IU-E, TLVHE4IU-R

Essential requirements of RED 2014/53/EU
3.2 Effective Use of Spectrum
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.2
EN 301 908-13 V11.1.2
EN 303 413 V1.1.1
EN 301 511 V12.5.1

3.1(a) Health & Safety
EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62311: 2008

3.1(b) Electromagnetic Compatibility
Draft EN 301 489-1 V2.2.1
EN 301 489-19 V2.1.1
Draft EN 301 489-52 V1.1.0
EN 55032 : 2015
EN 55035 : 2017

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directives : 2011/65/EU

Relevant harmonized standards used in relation to which conformity is declared: EN 50581:2012 

 Description of accessories and components, software version for operation
- Accessories description : N/A
- Components description : N/A

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.11

Name and Surname /Function:

Dec. 2019
Date of issue:

Yun Hee Yang  /  Director LG Electronics European Shared Service Center B.V.   
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Authorised Representative:

10The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

• The MiCOM Labs Inc performed a conformity 
assessment of the technical documentation and 
issued the EU-type examination certificate.

Name: MiCOM Labs Inc
Number: 2280

DTNC194

3.3 (a) to (i) Various Requirements
Risk Assessment



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)
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1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-
Overensstemmelseserklæring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta
an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU
Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-
Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Överensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræmisyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)
Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens
navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an
Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en
adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov
proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og
heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено
производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev
vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata
sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E
megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A
presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului
/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında
verilir/(NO)Denne samsvarserklæringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þessi samræmisyfirlýsing er gefin út
eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav
ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat
tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave
/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del
modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote
nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm
Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;
produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;
Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire
Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;
produktnamn; modellnamn /(TR)Ürün bilgileri; Ürün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;
Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave
/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk
/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni
podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на
съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše
popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante
EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που
περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union
applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è
conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau
aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-
għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)
O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația
relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan
överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæringen
beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)
Efni ofangreindrar yfirlýsingar er í samræmi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните
хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž
základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæres overensstemmelse med
/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud
asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή
των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles
la conformité est déclarée /(GA)Tagairtí do na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtí do na sonraíochtaí teicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti
alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz
tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott
esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards
armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de
technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu
do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la
standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo
odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi
/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till
de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya
uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæres samsvar
med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir í viðeigandi samhæfingarstaðla sem eru notaðir
eða tilvísanir í þær tækniforskriftir sem tengjast samræmisyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado
/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt
/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation
/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu
/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde
instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul
notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen
/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat
/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæmdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsáno za a jménem /(DA)Underskrevet for og på vegne af /(DE) Unterzeichnet für und
im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e
per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e
em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır
/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd



Name and address of the Manufacturer

Name and Surname / Function:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.   

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands
Yun Hee Yang  /  Director 

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Object of the declaration

Number 

DoC_MIB2 GP_200901

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to

which conformity is declared

Signed for and on behalf of:       LG Electronics Inc.

Authorised Representative:

2020.09.01

Date of issue:
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LG Electronics Inc

LG Twin Towers 

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu

Seoul 150–721 

Korea

Additional information 7

Product  information
Product Name

Model Name

CAR NAVIGATION

MIB2 GP, L64SK2, L60SK2, L62VW2, L73SK2, L72SK2, L77VW2, L73VW2, L81SE2, L81SK2, L82SE2

Additional information

6

10
The notified body                                                                      performed 

and issued the certificate

N/A

Name:N/A

Number:N/A

N/A

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

EN 62368-1:2014/A11:2017 and EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 EN 62311:2008

EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 55020:2007+A11:2011

EN 55024:2010

EN 55032:2015

EN 300 328 V2.1.1

EN 303 345 V1.1.7
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Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS)

2 /2

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС /(ES)Declaración UE de Conformidad /(CS)EU Prohlášení o shodě /(DA)EU-

Overensstemmelseserklæ ring /(DE)EU-Konformitätserklärung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhú Comhréireachta

an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformità /(LV)ES Atbilstības Deklarācija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelelőségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformità Tal-UE /(NL)EU

Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodności UE/(PT)Declaração de Conformidade UE /(RO)Declarația de Conformitate UE /(SK)Vyhlásenie o Zhode EÚ /(SL)Izjava EU o Skladnosti /(FI) EU-

Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Försäkran om Ö verensstämmelse/(TR)Uygunluk Beyanı /(NO)EU Samsvarserklæ ring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samræ misyfirlýsing

2 (EN) Number / (BG) № / (ES) No / (CS) Č. / (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Αριθ. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szám / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO)

Nr / (SK) Číslo / (SL) Št. / (FI) N:o / (SV) Nr/ (TR) Sayısı / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Númer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)Наименование и адрес на производителя /(ES)Nombre y dirección del fabricante /(CS)Obchodní jméno a adresa výrobce /(DA) Fabrikantens

navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Όνομα και διεύθυνση κατασκευαστή /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an

Mónaróra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)Ražotāja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyártó neve és címe /(MT)Isem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en

adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e endereço do fabricante /(RO)Numele și adresa Producătorului /(SK)Obchodné meno a adresa výrobcu /(SL)Ime in naslov

proizvajalca /(FI)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)İmalatçının adı ve adresi /(NO)Navn på og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvođača/(IS)Nafn og

heimilisfang framleiðanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)За настоящата декларация за съответствие отговорност носи единствено

производителят /(ES)La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce

/(DA)Denne overensstemmelseserklæ ring udstedes på fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Käesolev

vastavusdeklaratsioon on välja antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή /(FR)La présente déclaration de

conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisítear an dearbhú comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaróra/(IT)La presente dichiarazione di conformità è rilasciata

sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante /(LV)Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz šāda ražotāja atbildību /(LT)Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E

megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelősségére kerül kibocsátásra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformità tinħareg taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur /(NL)Deze

conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta /(PT)A

presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului

/(SK)Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on

annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyanı, imalatçının sorumluluğu altında

verilir/(NO)Denne samsvarserklæ ringen er utstedt på produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isključivo je odgovoran proizvođač /(IS)Þ essi samræ misyfirlýsing er gefin út

eingöngu á ábyrgð framleiðanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Обект на декларацията /(ES)Objeto de la declaración /(CS)Předmět prohlášení /(DA)Erklæ ringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklärung /(ET)Deklareeritav

ese /(EL)Σκοπός της δήλωσης /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspóir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklarācijas priekšmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat

tárgya /(MT)L-għan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaração /(RO)Obiectul declarației /(SK)Predmet vyhlásenia /(SL)Predmet izjave

/(FI)Vakuutuksen kohde /(SV)Föremål för försäkran /(TR)Beyanın nesne /(NO)Erklæ ringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlýsingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)Информация за продукта, името на продукта, името на модела /(ES)Información del producto; nombre del producto; nombre del

modelo /(CS)Informace o výrobku; Název výrobku; Název modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote

nimetus; Mudeli nimi /(EL)Πληροφορίες για το προϊόν, όνομα προϊόντος, όνομα μοντέλου/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modèle /(GA)Faisnéis Táirge; Ainm Táirge; Ainm

Múnla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informācija par izstrādājumu; Izstrādājuma nosaukums; modeļa nosaukums /(LT)Informacija apie produktą;

produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformáció; a termék neve; típusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam;

Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)Informação sobre o produto; Nome do Produto; Designação do Modelo /(RO)Informaţii despre Produs; Denumire

Produs; Nume Model/(SK)Informácie o výrobku; Názov výrobku; Názov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(FI)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation;

produktnamn; modellnamn /(TR)Ü rün bilgileri; Ü rün Adı; Model Adı /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(IS)Vöruupplýsingar;

Nafn vöru; Nafn gerðar

7 (EN)Additional information /(BG)Допълнителна информация /(ES)Información adicional /(CS)Další informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusätzliche Angaben /(ET)Lisateave

/(EL)Συμπληρωματικές πληροφορίες /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informācija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészítő információk

/(MT)Informazzjoni addizzjonali /(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informações complementares /(RO)Informații suplimentare /(SK)Dodatočné informácie/(SL)Dodatni

podatki /(FI)Lisätietoja /(SV)Ytterligare information /(TR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Viðbótarupplýsingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на

съответното законодателство на Съюза за хармонизация /(ES) El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización pertinente de la Unión /(CS) Výše

popsaný předmět prohlášení je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie / (DA) Genstanden for erklæ ringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante

EU-harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) Ο στόχος της δήλωσης που

περιγράφεται παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης / (FR) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union

applicable / (GA) Tá cuspóir an dearbhaithe a thuairiscítear thuas i gcomhréir le reachtaíocht ábhartha um chomhchuibhiú de chuid an Aontais / (IT) L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è

conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione / (LV) Iepriekš aprakstītais deklarācijas priekšmets atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas tiesību aktam / (LT) Pirmiau

aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sąjungos teisės aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (MT) L-

għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de

desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável / (RO) Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația

relevantă de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Ú nie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim

zakonodavstvom Unije o usklađivanju / (FI) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen / (SV) Föremålet för försäkran ovan

överensstämmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarıda açıklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatına uygundur / (NO) Formålet med erklæ ringen

beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak / (IS)

Efni ofangreindrar yfirlýsingar er ísamræ mi við hlutaðeigandi staðlaða löggjöf Evrópusambandsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)наименованията на използваните

хармонизирани стандарти или техническите спецификации, спрямо които се декларира съответствието /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las

especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Případné odkazy na příslušné harmonizované normy, které byly použity, nebo na technické specifikace, na jejichž

základě se shoda prohlašuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklæ res overensstemmelse med

/(DE)Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird /(ET)Viited kasutatud

asjakohastele ühtlustatud standarditele või viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιήθηκαν ή

των τεχνικών προδιαγραφών με βάση τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles

la conformité est déclarée /(GA)Tagairtído na caighdeáin chomhchuibhithe ábhartha a úsáidtear nó tagairtído na sonraíochtaíteicniúla i ndáil leis an gcomhréireacht a dhearbhaítear /(IT)Riferimenti

alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata la conformità /(LV)Norādes uz attiecīgajiem saskaņotajiem standartiem vai norādes uz

tehniskām specifikācijām, attiecībā uz ko tiek deklarēta atbilstība /(LT)Taikytų darniųjų standartų nuorodos arba techninių specifikacijų, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott

esetben hivatkozás az alkalmazásra került vonatkozó harmonizált szabványokra, illetőleg azokra a műszaki leírásokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi għall-istandards

armonizzati rilevanti li ntużaw, jew referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet li b'relazzjoni għalihom qed tiġi ddikjarata l-konformità /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de

technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwołania do odnośnych norm zharmonizowanych, które zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu

do których deklarowana jest zgodność /(PT)Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às especificações técnicas em relação às quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la

standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificațiile tehnice în legătură cu care se declară conformitatea /(SK)Prípadné odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo

odkazy na technické špecifikácie, na základe ktorých sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnične specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi

/(FI)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hänvisningar till

de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras /(TR)Ilgili uyumlaştırılmış kullanılan standartlar veya

uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklæ res samsvar

med /(HR)Upućivanje na mjerodavne usklađene norme ili upućivanje na tehničke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvísanir íviðeigandi samhæ fingarstaðla sem eru notaðir

eða tilvísanir íþæ r tæ kniforskriftir sem tengjast samræ misyfirlýsingunni

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)нотифицираният орган; извърши; и издаде сертификата/(ES)El organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado

/(CS)Oznámený subjekt; provedl; a vydal osvědčení/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt

/(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja andis välja tõendi /(EL)ο κοινοποιημένος οργανισμός ; πραγματοποίησε ; και εξέδωσε τη βεβαίωση/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi l'attestation

/(GA)Rinne an comhlacht dá dtugtar fógra... agus d'eisigh sé an deimhniú/ (IT)l’organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarotā iestāde; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikātu

/(LT)Notifikuotoji įstaiga; atliko; ir išdavė sertifikatą /(HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a következő tanúsítványt adta ki /(MT)Il-korp notifikat; wettaq; u ħareġ iċ-ċertifikat /(NL)De aangemelde

instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka notyfikowana; przeprowadziła; i wydała certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul

notificat ; a efectuat; și a emis certificatul /(SK)notifikovaný orgán; vykonal; a vydal osvedčenie /(SL)je priglašeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(FI)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen

/(SV)Det anmälda organet ; har utfört ; och utfärdat intyget /(TR)Kuruluşa bildirmiş; yapılan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utført; som også inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat

/(HR)Obaviješteno tijelo; provelo je; uključujući izvješće o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti aðili...framkvæ mdi... þar með talið prófunarskýrslurnar og gaf út vottorðið

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG) Подпис за или от името на /(ES)Firmado por y en nombre de /(CS) Podepsáno za a jménem /(DA) Underskrevet for og på vegne af / (DE) Unterzeichnet für

und im Namen von / (ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sínithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in

vece e per conto di /(LV)Parakstīts /(LT)Už ką ir kieno vardu pasirašyta/(HU)Cégszerű aláírás/(MT)Iffirmata għal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado

por e em nome de/(RO)Semnat pentru și în numele/(SK)Podpísané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu /(FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat för/(TR)Ve adına imzalanmıştır

/(NO)Undertegnet for og på vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritað fyrir og fyrir hönd













de/en

E U-Konform ¡tätserkläru n g

EU Declaration of Conformity

Originaldokument / original document

Wir erklären hiermit als Hersteller, dass die nachstehend beschriebene Einrichtung bei bestimmungsgemäßer Venrrrendung die
Anforderungen der Richtlinie Nr. 2014/53/EU (RED Richtlinie) und wenn anwendbar die Anforderungen der Richtlinie Nr.
201413418U für Geräte und Schutzsysteme zur Venuendung in explosionsgefährdeten Bereichen erfüllt.

We as manufacturer hereby declare that the following described equipment when used for its intended purpose is in conformity
with the relevant Union harmonization legislation: Directive No. 2014/53/EU (RED Directive) and if applicable Directive No.
201413418U for equipment and protective systems for use in potentially explosive atmospheres.

@ntinentalS

Hersteller
Manufacturer

Gerät
Equipment

Gerätevarianten
Variants of the equipment

EU-Baumusterprüfbeschei ni gu ng
EU type examination ceftificate

Benannte Stelle
Notified body

Continental Automotive GmbH

Hei n rich-Hertz-Str. 45, 7 8052 Vi I I ingen-Schwenni ngen

lntelligenter Fahrtenschreiber Ty¡DTCO 1 38 1

Smart tachograph type DTCO 1381

Varianten mit GNSS und DSRC:
variants with GNSS and DSRC:
DTCO 1 381.x.xx.x.x.1.x
DTCO 1 381 .x,xx.x .x.2.x
DTCO 1 381 .x,xx.x.x.3.x

Varianten mit GNSS:
variants with GNSS:
DTCO 1 381 .x,xx.x.x.4.x
DTCO 1 381 .x.xx.x.x.5.x
DTCO 1 381.x.xx.x.x.6.x

ADR Varianten:
variants for ADR vehicles:
DTCO 1 381 .2.xx.x.x.x.x
DTCO 1 381 .3.xx.x.x.x.x
DTCO 1 381 .4.xx.x.x.x.x
DTCO 1 381.7.xx.x.x.x.x

T818402F-01-TEC
Anwendbar für alle oben benannten Varianten
Applicable for the above mentioned variants

rÜv os ATEX 2sz4x
Nur anwendbar für ADR Varianten
Only applicable for ADR variants

Nur für Funkzulassung der RED Varianten anwendbar
Only applicable for RED certification

CTG advanced GmbH, Untertuerkheimer Str. 6-10,
661 1 TSaarbrücken, ( € 0682

Continental Automotive GmbH
Heinr¡ch-Hertz-Str.45
78052 Villingen-Schwênning€n

Telefon +49 (7721 ) 67-0
-|.elaÍax +49(7721)8747
M.continental-corporation.com

Sitz der Ggsollschaft: Hannover
Registerger¡cht: Hannover,
HRB 59424,
Ust-ld. Nr. DE814950663

Geschåftsfuhrêr:
Hêlmut Matsch¡,
Gérard Cordonnier,
Harald Stuhlmann



Gerätekennzeichnung
Marking of the equipment

Verwendete harmonisierte Normen
U s e d h armonized stan d ard s

Andere angewandte Richtlinien
Other used directives

Dirk Gandras

Head of Homologation

Name / Name

Funktion I function

-2-

Nur anwendbar für ADR Varianten:
Only applicable for ADR variants:

TÜV NORD CERT GmbH, Geschäftsstelle Hannover, Am TüV
1,30519 Hannover, C€ 0044

Nur anwendbar für ADR Varianten:
Only applicable for ADR variants:

@ il3(2)GExec[ib] ilCT6

Anwendbar für alle oben genannten Varianten nach RED
Richtlinie:
Applicable for the above mentioned variants according RED
Directive:

EN 300 674-M.2.1; EN 300 674-2-2Y2.1.1;
EN 303 413V1.1.1

Draft EN 301 489-1 V2.2.0; Final Draft EN 301 489-3 V2.1.1;
Draft EN 301 489-19 V2.1.0

EN 62368- 1 :201 4l AC:201 5l A1 1 :2017

EN 62479:2010

Nur anwendbar für ADR Varianten:
Only applicable for ADR variants:

EN 60079-0:2018;
EN 60079-7:2015;
EN 60079-11:2012

VO (EU) Nr. 165/2014, VO (EU)2016tT99, ECE R10 Rev. 0S

Villingen-Schwenningen, den i fhe 2019-08-01

Continental Automotive Gmb

Dr. Harald Jordan

Head TTS Product and Project
Quality

Name / Name

Funktion I function Signature

Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentatiõn sind zu beachten.

This declaration certifies the conformity to the specified directives but does not imply any warranty for properties. The safety documentation accompanying the
product shall be considered in detail.



ANNEX FOR TURKISH TRANSLATION OF “DECLERATION OF CONFORMITIES” MADE 
BY THE TURKISH IMPORTER ACCORDING TO ARTICLE 21(2) OF RADIO EQUIPMENT 

REGULATION (2014/53/AB) IN TURKISH OFFICIAL JOURNAL 
 

(EN/TR) 
 
(EN) EU Declaration of Conformity / (TR) AB Uygunluk Beyanı 
(EN) We as manufacturer hereby declare that the following described equipment when used for its 
intended purpose is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive No. 
2014/53/EU (RED Directive) and if applicable Directive No.2014/34/EU for equipment and protective 
systems for use in potentially explosive atmospheres. / (TR) İmalatçı olarak, aşağıda tanımlanan 
ekipmanın, amaçlanan amaç için kullanıldığında, ilgili Birlik uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu 
beyan ederiz: Yönetmelik No. 2014/53/AB (TEY Yönetmeliği) ve uygulanabilir ise, Yönetmelik No. 
2014/34/AB ekipman için ve potansiyel olarak patlayıcı atmosferlerde kullanım için koruyucu sistemler. 
(EN) Manufacturer / (TR) Üretici firma 
(EN) Equipment / (TR) Ekipman 
(EN) Variants of the equipment / (TR) Ekipmanın çeşitleri 
(EN) EU type examination ceftificate / (TR) AB tip inceleme sertifikası 
(EN) Notified body / (TR) Onaylanmış kuruluş 
(EN) Marking of the equipment / (TR) Ekipmanın işaretlenmesi 
(EN) Used harmonized standards / (TR) Kullanılan uyumlaştırılmış standartlar 
(EN) Other used directives / (TR) Diğer kullanılan direktifler 
 

(EN) Prepared by Yiğit ÜNSAL / (TR) Yiğit ÜNSAL tarafından hazırlanmıştır. 
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg 
www.continental-corporation.com 
Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover 
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663 
Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi 
Managing Director / Geschäftsführer:  Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann 

 

Continental Automotive GmbH, Siemensstr.12, D-93055 Regensburg 

 

 

  
 

 

 

Thomas Heselberger 
VNI CE HW COE HOM 
Tel: +49-941-790-3554 
Fax: +49-941-79099-3554 
thomas.heselberger@continental.com 

 
 

 
 
 
 
 

 

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ Siemensstrasse 12 

D-93055 Regensburg 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Control Unit.⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 

BCM MQB27   

   
 

Intended use:⁸ Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

27.01.2021 EU_DoC BCM  MQB27     

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 
 



 
 

   
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + A11 :2017 
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 :2017-03 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 :2017-03 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

EN 300 220-1 V3.1.1 :2017-02 
EN 300 220-2 V3.1.1 :2017-02 

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
   
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 

 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
Continental Automotive GmbH 
Regensburg, 27.01.2021 

                  

                                
    

Klaus Binder  Marcus Lichtenberg  

Vice President Finance and Controlling  Director VNI CE Hardware  

Central Engineering (CE)  Vehicle Networking and Information (VNI)  

  Vehicle Networking and Information (VNI)            
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Блок за управление. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Kontrolna jedinica. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Řídicí jednotka. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

  

  

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Kontrolenhed. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra 
a) er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 
producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: 

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

 

 

 

 

  

  

  

Estonian/Eesti (ET): 
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1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Kontrollija. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 
 

  

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Ohjainyksikkö. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

  

  

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Unité de contrôle 
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7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Steuergerät. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

  

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Μονάδα ελέγχου. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 
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10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

  

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 Vezérlőkészülék. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

 

 

 

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Aonad rialaithe. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 
na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 
úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 
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13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 
airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 
lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Unità di controllo. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Vadības ierīce. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 
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15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Valdymo blokas. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

  

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Unità tal-Kontroll. 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 
espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 
responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 
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Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Regelunit. 

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Urządzenie sterujące. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 
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Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Unidade de Controlo. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 
do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

  

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Unitate de control. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 
autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 
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Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Riadiaca jednotka. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 
vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

  

  

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Krmilna naprava. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 
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Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Unidad de control. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

  

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Styrapparat. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 
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Turkish/Türkçe (TR): 

1 2014/53/AB Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Kontrol birimi. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ Siemensstrasse 12 

D-93055 Regensburg 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Remote key fob.⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 

FS14       FS14K  
 
 
 

 
 

 

   
 

Intended use:⁸ Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

27.01.2021 EU_DOC_FS14_FS14K     

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11 
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

EN 301 489-1 V2.1.1 
EN 301 489-3 V2.1.1 
 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

EN 300 220-2 V3.1.1 

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
   
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 

 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
Continental Automotive GmbH 
Regensburg, 27.01.2021 
 
 
 
 
 

  
    

Klaus Binder  Marcus Lichtenberg  

Vice President Finance and Controlling  Director VNI CE Hardware  

Central Engineering (CE)  Vehicle Networking and Information (VNI)  

  Vehicle Networking and Information (VNI)           
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Дистанционно управление за автомобил. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Daljinski ključ za auto. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 
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12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

  

  

  

  

 

Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Rádiový klíč. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

  

  

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Fjernbetjent nøgle. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 
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15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra 
a) er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 
producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: 

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

 

 

 

 

  

  

  

Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Kaugjuhtimispult. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 
 

  

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kauko-ohjain. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  
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16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

  

  

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Clé plip. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Funkschlüssel. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

  



 
 

   
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 7/14 – 
 

 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6  Κλειδί με τηλεχειρισμό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

  

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 Távműködtető kulcs. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

 

 

 

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 



 
 

   
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 8/14 – 
 

 

 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Cianrialtán eochrach. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 
na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 
úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 
airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 
lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Telecomando portachiavi. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Atslēga ar tālvadību. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 
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8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Nuotolinio valdymo raktas. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

  

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Keychain bit-telekontroll. 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 
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11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 
espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 
responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

  

  

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Radiografische code. 

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Pilot zdalnego sterowania. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 
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15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

  

  

  

  

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Comando auto. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 
do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

  

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Cheie la distanță. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 
autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 
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15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

 

 

 

  

  

  

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Kľúč s diaľkovým ovládaním. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 
vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

  

  

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Radijski ključ. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 
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15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

 

 

 

 

  

  

  

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Mando a distancia. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

  

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Radionyckel. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 
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14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

  

  

  

  

 

 

Turkish/Türkçe (TR): 

1 2014/53/AB Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Uzaktan anahtar fob. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ Siemensstrasse 12 

D-93055 Regensburg 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Remote key fob.⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 

FS14T  
 
 
 

 
 

 

   
 

Intended use:⁸ Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

27.01.2021 EU_DOC_FS14T     

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11 
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

EN 301 489-1 V2.1.1 
EN 301 489-3 V2.1.1 
 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

EN 300 220-2 V3.1.1 

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
   
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 

 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
Continental Automotive GmbH 
Regensburg, 27.01.2021 
 
 
 

  
    

Klaus Binder  Marcus Lichtenberg  

Vice President Finance and Controlling  Director VNI CE Hardware  

Central Engineering (CE)  Vehicle Networking and Information (VNI)  

  Vehicle Networking and Information (VNI)           
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Дистанционно управление за автомобил. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Daljinski ključ za auto. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 
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13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

  

  

  

  

 

Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Rádiový klíč. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

  

  

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Fjernbetjent nøgle. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra 
a) er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 
producenten er ikke ansvarlig for.  
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16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: 

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

 

 

 

 

  

  

  

Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Kaugjuhtimispult. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 
 

  

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kauko-ohjain. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 
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French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Clé plip. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Funkschlüssel. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

  

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 
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2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6  Κλειδί με τηλεχειρισμό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

  

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 Távműködtető kulcs. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

 

 

 

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 
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6 Cianrialtán eochrach. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 
na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 
úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 
airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 
lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Telecomando portachiavi. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Atslēga ar tālvadību. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 
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10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Nuotolinio valdymo raktas. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

  

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Keychain bit-telekontroll. 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 
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13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 
espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 
responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

  

  

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Radiografische code. 

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Pilot zdalnego sterowania. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 
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15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

  

  

  

  

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Comando auto. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 
do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

  

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Cheie la distanță. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 
autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 
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15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

 

 

 

  

  

  

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Kľúč s diaľkovým ovládaním. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 
vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

  

  

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Radijski ključ. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 
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15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

 

 

 

 

  

  

  

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Mando a distancia. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

  

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Radionyckel. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 
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14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

  

  

  

  

 

 

Turkish/Türkçe (TR): 

1 2014/53/AB Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Uzaktan anahtar fob. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ Siemensstrasse 12 

D-93055 Regensburg 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Remote key fob.⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 

FS14TK  
 
 
 

 
 

 

   
 

Intended use:⁸ Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 
the vehicle as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

27.01.2021 EU_DOC_FS14TK     

Vehicle Networking 
and Information (VNI) 
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015-05 + AC:2015-11 
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

EN 301 489-1 V2.1.1 
EN 301 489-3 V2.1.1 
 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

EN 300 220-2 V3.1.1 

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
   
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 

 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
Continental Automotive GmbH 
Regensburg, 27.01.2021 
 
 
 

  
 

    

Klaus Binder  Marcus Lichtenberg  

Vice President Finance and Controlling  Director VNI CE Hardware  

Central Engineering (CE)  Vehicle Networking and Information (VNI)  

  Vehicle Networking and Information (VNI)           
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Дистанционно управление за автомобил. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Daljinski ključ za auto. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Rádiový klíč. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

  

  

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Fjernbetjent nøgle. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra 
a) er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 
producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt: 

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Kaugjuhtimispult. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 
 

  

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kauko-ohjain. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

  

  

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 
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6 Clé plip. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Funkschlüssel. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

  

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6  Κλειδί με τηλεχειρισμό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 
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9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

  

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 Távműködtető kulcs. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

 

 

 

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Cianrialtán eochrach. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 
na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 
úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 
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12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 
airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 
lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Telecomando portachiavi. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Atslēga ar tālvadību. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 
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15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Nuotolinio valdymo raktas. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

  

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Keychain bit-telekontroll. 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 
espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 
responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 
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Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Radiografische code. 

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Pilot zdalnego sterowania. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 
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Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Comando auto. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 
do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

  

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Cheie la distanță. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 
autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 
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Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Kľúč s diaľkovým ovládaním. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 
vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

  

  

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Radijski ključ. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

 

 

 

 

  

  

  

Spanish/Español (ES): 



 
 

   
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 13/14 – 
 

 

 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Mando a distancia. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

  

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Radionyckel. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

  

  

  

  

 

 



 
 

   
 
 

 
 
 

 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
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Turkish/Türkçe (TR): 

1 2014/53/AB Yönetmeliği uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Uzaktan anahtar fob. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 
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AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS197 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 
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AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS1270 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS1270M 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS1744 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS1744M 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 
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REU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

 

Hersteller: Continental Advanced Antenna GmbH  

Anschrift: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Produktbezeichnung: Amplifier  

Typenbezeichnung /  
Bestellnummer: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH bestätigt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass bei 
bestimmungsgemäßer Verwendung das oben bezeichnete Produkt mit den folgenden Richtlinien zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften übereinstimmt: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):  Angewendete Normen: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):  Angewendete Normen: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2):  Angewendete Normen: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Entwicklung, Produktion, Qualitätssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949. 
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Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitätsbewertung, detailliert 
beschrieben im Anhang III, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgeführt: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Ort, Datum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Rechtsverbindliche Unterschrift: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: Continental Advanced Antenna GmbH  

Address: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Product: Amplifier  

Type /  
Article number: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH hereby confirm under its sole responsibility that the designated 
product, when used as intended, complies with the following directives on the harmonisation of the 
laws. 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a):  Applied standards 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):  Applied standards 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2):  Applied standards 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949. 
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The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex III of Directive 
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

The notified body has issued the EU type-examination certificate: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Place, Date:   Hildesheim, 17.09.2020 

Binding signature: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RCERTIFICADO DE CONFORMIDADE- CE 

 

Fabricante: Continental Advanced Antenna GmbH  

Endereço: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Designação de 
Produto: 

Amplifier  

Designação do tipo /  
Numero do tipo: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH declara sobre a sua única responsabilidade, que o produto 
acima mencionado está de acordo com as seguintes diretrizes e as regulamentações legais quando 
usado da forma pretendida: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Disposições relativas à saúde e segurança Artigo. 3(1) a):  Norma aplicada: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilidade electromagnética para equipamentos 
radio e serviços de acordo com  Artigo 3(1) b): 

 Norma aplicada: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Compatibilidade electromagnética e Assuntos de 
Espectro Radioeléctrico de acordo com Artigo. 3(2): 

 Norma aplicada: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Desenvolvimento, Produção, Qualidade e Vendas baseadas na Norma ISO/TS 16949. 
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O procedimento de avaliação de conformidade referido no artigo 17.o da Diretiva 2014/53 / UE, descrito 
em pormenor no anexo III, foi efetuado com a participação do seguinte organismo notificado: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame CE : 

ZS 19 07 54736 003 

 

Local, Data:   Hildesheim, 17.09.2020 

Assinatura legalmente vinculativa: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 

 

Fabriquant: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresse: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Description du produit: Amplifier  

Indication du type /  
Numéro de commande: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH déclare par la présente sous sa responsabilité propre que le 
produit désigné ci-dessus est conforme aux directives suivantes relatives au rapprochement des 
législations dans des conditions normales d'utilisation: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Santé et sécurité conformément à l’article 3(1) a):  Normes appliquées : 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilité électromagnétique conformément à l’article 
3(1) b): 

 Normes appliquées : 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Efficacité de l’utilisation du spectre conformément à 
l’article 3(2): 

 Normes appliquées : 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Le développement, la production, l’assurance qualité et la vente se basent sur la norme ISO/TS 16949. 
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La procédure d'évaluation de la conformité visée à l'article 17 de la directive 2014/53/EU, décrite en 
détail dans l‘annexe III, a été exécutée sous l’intervention de l’organisme notifié suivant : 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

L’organisme notifié a délivré l’attestation suivante d'examen CE de type : 

ZS 19 07 54736 003 

 

Lieu, date :   Hildesheim, 17.09.2020 

Signature autorisée : 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

 

Κατασκευαστής: Continental Advanced Antenna GmbH  

Διεύθυνση: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Ονομασία προϊόντος: Amplifier  

Ονομασία τύπου /  
Κωδικός παραγγελίας: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH βεβαιώνει με την παρούσα, με αποκλειστική της ευθύνη, πως 
κατά την ενδεδειγμένη χρήση το ως άνω αναφερόμενο προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των ακόλουθων 
Οδηγιών για την προσέγγιση των νομοθεσιών: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Υγεία και ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3, παρ.1, 
στοιχείο α): 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα σύμφωνα με το άρθρο 3, 
παρ. 1, στοιχείο β): 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Αποδοτική χρήση φάσματος σύμφωνα με το άρθρο 3, 
παρ. 2: 

 Εφαρμοζόμενα πρότυπα: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Η ανάπτυξη, η παραγωγή, η διασφάλιση ποιότητας και η διανομή βασίζονται στο πρότυπο ISO/TS 
16949. 
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Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης όπως αναφέρεται στο άρθρο 17 της Οδηγίας 2014/53/EΕ 
και περιγράφεται αναλυτικά στο προσάρτημα III, διενεργήθηκε με τη συνδρομή του ακόλουθου 
κοινοποιημένου οργανισμού: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός έχει εκδώσει το ακόλουθο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΚ: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Τόπος, ημερομηνία:   Hildesheim, 17.09.2020 

Νομικά δεσμευτική υπογραφή 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

 

Fabricante: Continental Advanced Antenna GmbH  

Dirección: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Designación del 
producto: 

Amplifier  

Designación de tipo /  
número de pedido: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH, bajo su exclusiva responsabilidad, confirma que, siempre que 
se utilice correctamente, el producto anteriormente designado cumple las siguientes directivas 
relativas a la aproximación de las legislaciones: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Salud y seguridad de conformidad con el art. 3(1) a):  Normas aplicadas: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilidad electromagnética de conformidad con el art. 
3(1) b): 

 Normas aplicadas: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Uso eficiente del espectro de conformidad con el art. 
3(2): 

 Normas aplicadas: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Desarrollo, producción, control de calidad y distribución basados en la norma ISO/TS 16949. 
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El procedimiento mencionado en el artículo 17 de la Directiva 2014/53/UE para la evaluación de la 
conformidad, detallada en el anexo III, ha sido ejecutado con la participación del siguiente organismo 
notificado: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen CE de tipo: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Localidad, fecha:   Hildesheim, 17.09.2020 

Firma autorizada: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 

 

Valmistaja: Continental Advanced Antenna GmbH  

Osoite: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Tuotekuvaus: Amplifier  

Tyyppinimi /  
Tilausnumero AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH vakuuttaa täten omalla vastuullaan, että ylhäällä kuvattu tuote 
sen käyttötarkoitusta vastaavassa käytössä vastaa lainsäädännön lähentämisessä annettuja ohjeita: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Terveys ja turvallisuus artiklan 3(1) a) mukaisesti:  Sovellettavat standardit: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Sähkömagneettinen yhteensopivuus artiklan 3(1) b) 
mukaisesti: 

 Sovellettavat standardit: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Taajuuksien tehokas käyttö artiklan 3(2) mukaisesti:  Sovellettavat standardit: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Kehittely, tuotanto, laadunvarmistus ja myynti perustuvat normiin ISO/TS 16949. 

 

Direktiivin 2014/53/EU artiklassa 17 nimetty vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely, kuvattu 
tarkemmin liitteessä III, toteutettiin yhdessä seuraavan ilmoitetun laitoksen kanssa: 
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CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ilmoitettu laitos on antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Paikka, päivämäärä:   Hildesheim, 17.09.2020 

Oikeudellisesti sitova allekirjoitus: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU IZJAVA O SUKLADNOSTI 

 

Proizvođač: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Naziv proizvoda: Amplifier  

Oznaka tipa /  
broj narudžbe: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH potvrđuje ovim putem pod isključivom odgovornošću da je gore 
navedeni proizvod u slučaju korištenja prema propisima u skladu sa sljedećim direktivama o 
usklađivanju pravnih propisa: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3(1) a):  Primijenjene norme: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3(1) b):  Primijenjene norme: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Učinkovita uporaba spektra u skladu s čl. 3(2):  Primijenjene norme: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvalitete i prodaja počivaju na normi ISO/TS 16949. 
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Postupak za ocjenjivanje sukladnosti naveden u članku 17. Direktive 2014/53/EU, detaljno opisan u 
Prilogu III, izvršen je uz uključenje sljedećeg ovlaštenog tijela za ocjenu sukladnosti: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Ovlašteno tijelo izdalo je sljedeću EZ-Certifikat o ispitivanju tipa: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Mjesto i datum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Pravno obvezujući potpis 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 

 

Produttore: Continental Advanced Antenna GmbH  

Indirizzo: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Nome del prodotto: Amplifier  

Nome del modello /  
Numero di ordine: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Con la presente Continental Advanced Antenna GmbH dichiara, sotto la propria esclusiva 
responsabilità, che il prodotto sopra indicato, qualora utilizzato secondo l’uso previsto, è conforme alle 
seguenti normative: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Salute e sicurezza ai sensi dell'art. 3(1) a):  Norme applicate: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1) b):  Norme applicate: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Utilizzo efficiente dello spettro ai sensi dell'art. 3(2):  Norme applicate: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Lo sviluppo, la produzione, la garanzia di qualità e la vendita si basano sulla norma ISO/TS 16949. 
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La procedura di valutazione della conformità di cui all'articolo 17 della direttiva 2014/53 / UE, descritta 
in dettaglio nell'allegato III, è stata effettuata mediante inclusione del seguente organismo notificato: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

L’organismo notificato ha rilasciato il seguente certificato di esame CE del tipo: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Luogo, data:   Hildesheim, 17.09.2020 

Firma legalmente vincolante: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES ATITIKTIES DEKLARACIJA 

 

Ražotājs: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adrese: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Izstrādājuma 
nosaukums: 

Amplifier  

Tipa nosaukums /  
pasūtījuma numurs: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH ar pilnu atbildību paziņo, ka, lietojot atbilstoši noteikumiem, 
iepriekš apzīmētais ražojums atbilst šādām direktīvām par tiesību aktu saskaņošanu: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Veselība un drošība saskaņā ar 3(1) a) pantu:  Piemērotie standarti: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3(1) b) pantu:  Piemērotie standarti: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Spektra pilnvērtīga izmantošana saskaņā ar 3(2) pantu  Piemērotie standarti: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Izstrāde, ražošana, kvalitātes nodrošināšana un tirdzniecība atbilst standartam ISO/TS 16949. 

 

Direktīvas 2014/53/EK 17. pantā minētais atbilstības novērtējuma process, kas precīzāk ir aprakstīts III 
pielikumā, ir veikts piesaistot šādu sertificētu iestādi: 
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CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Sertificētā iestāde ir izsniegusi šādu EK parauga pārbaudes sertifikātu: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Vieta, datums:   Hildesheim, 17.09.2020 

Tiesiski saistošs paraksts: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA 

 

Gamintojas: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresas: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Gaminio pavadinimas: Amplifier  

Tipo pavadinimas /  
užsakymo numeris: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH prisiimdama visą atsakomybę, šiuo dokumentu patvirtina, kad 
pagal paskirtį naudojamas pirmiau nurodytas gaminys atitinka toliau nurodytas direktyvas dėl teisės 
aktų priderinimo: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Sveikatos apsaugos ir saugos – pagal 3 str. 1 dalies a 
punktą: 

 Taikomi standartai: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetinio suderinamumo – pagal 3 str. 1 dalies b 
punktą: 

 Taikomi standartai: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Veiksmingo spektro naudojimo – pagal 3 str. 2 dalį:  Taikomi standartai: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Gaminys sukonstruotas, pagamintas, pardavinėjamas ir kokybė užtikrinama  pagal standartą ISO/TS 
16949. 
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Direktyvos 2014/53/ES 17 straipsnyje nurodyta atitikties vertinimo procedūra, išsamiai aprašyta III 
priede, buvo vykdoma dalyvaujant toliau nurodytai paskelbtajai įstaigai: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Paskelbtoji įstaiga išdavė šį EB tipo tyrimo sertifikatą: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Vieta, data:   Hildesheim, 17.09.2020 

Teisiškai įpareigojantis parašas: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU-CONFORMITEITSVERKLARING 

 

Fabrikant: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Productomschrijving: Amplifier  

Type-omschrijving /  
Bestelnummer: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH bevestigt hiermee op eigen verantwoordelijkheid dat bij 
reglementair gebruik het hierboven omschreven product met de volgende richtlijnen voor het 
aanpassen met de rechtsvoorschriften overeenstemt: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Gezond en veilig volgens art. 3(1) a):  Toegepaste normen: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetische compatibiliteit volgens art. 3(1) b):  Toegepaste normen: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Efficiënt gebruik van spectrum volgens art. 3(2):  Toegepaste normen: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Ontwikkeling, productie, kwaliteitszekering en verkoop gebaseerd op de norm ISO/TS 16949. 
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De in artikel 17 van de richtlijn 2014/53/EU genoemde procedures voor de conformiteitsbeoordeling; 
gedetailleerd beschreven in bijlage III, werd onder behoud van de volgende genotificeerde plaats 
uitgevoerd: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

De genotificeerde plaats heeft volgende EG-bouwvoorbeeldtestattest opgesteld: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Plaats, datum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Rechtsbindende handtekening: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

 

Producent: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Nazwa produktu: Amplifier  

Oznaczenie typu /  
Numer zamówienia: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH potwierdza niniejszym jako podmiot wyłącznie odpowiedzialny, 
że pod warunkiem zgodnego z przeznaczeniem stosowania ww. produkt zgodny jest z następującymi 
dyrektywami ujednolicającymi przepisy prawa: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Zdrowie i bezpieczeństwo zgodnie z art. 3(1) a):  Stosowane normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z art. 3(1) b):  Stosowane normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Efektywne wykorzystanie spektrum zgodnie z art. 3(2):  Stosowane normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Rozwój, produkcja, zapewnienie jakości i sprzedaż na podstawie normy ISO/TS 16949. 
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Procedura oceny zgodności, o której mowa w artykule 17 Dyrektywy 2014/53/UE, opisana szczegółowo 
w załączniku III, została przeprowadzona przy udziale następującej jednostki notyfikowanej: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Jednostka notyfikowana wystawiła następujące świadectwo badania typu WE: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Miejscowość, data:   Hildesheim, 17.09.2020 

Podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RDECLARATIA DE CONFORMITATE UE 

 

Producător: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresă: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Denumire produs: Amplifier  

Denumire tip /  
nr. de comandă: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH confirmă prin prezenta pe răspundere exclusivă, că în cazul 
utilizării corespunzătoare scopului, produsul denumit mai sus corespunde cu următoarele directive de 
armonizare a legislației: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Sănătate și securitate conform art. 3(1) a):  Norme aplicate: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Compatibilitatea electromagnetică conform art. 3(1) b):  Norme aplicate: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Utilizare eficientă a spectrului conform art. 3(2):  Norme aplicate: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Dezvoltarea, producția, asigurarea calității și distribuirea se bazează pe Norma ISO/TS 16949 
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Procedeul menționat la art. 17 al Directivei 2014/53/UE pentru evaluarea conformității, descris detaliat 
în anexa III, a fost respectat cu includerea autorității notificate: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Autoritatea notificată a eliberat următorul certificat de examinare CE de tip: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Loc, dată:   Hildesheim, 17.09.2020 

Semnătură cu caracter juridic 
obligatoriu: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES VYHLÁSENIE 0 ZHODE 

 

Výrobca: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Označenie výrobku: Amplifier  

Typové označenie /  
objednávacie číslo: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH týmto potvrdzuje na výhradnú zodpovednosť, že pri použití v 
súlade s určením vyššie uvedený výrobok zodpovedá ustanoveniam týchto smerníc pre harmonizáciu 
právnych predpisov: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Ochrana zdravia a bezpečnosti v súlade s čl. 3(1) a):  Aplikované normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3(1) b):  Aplikované normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Účinné využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 
3(2): 

 Aplikované normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Vývoj, výroba, zabezpečenie kvality a odbyt sa zakladajú na norme ISO/TS 16949. 
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Postup posudzovania zhody uvedený v článku 17 smernice 2014/53/EÚ, podrobne opísaný v dodatku 
III, bol vykonaný za zapojenia tohto notifikovaného orgánu: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Notifikovaný orgán vystavil toto osvedčenie ES o konštrukčnom vzore: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Miesto, dátum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Právoplatný podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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REU IZJAVA O SKLADNOSTI 

 

Proizvajalec: Continental Advanced Antenna GmbH  

Naslov: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Naziv proizvoda: Amplifier  

Tipska oznaka /  
številka naročila: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH na lastno odgovornost izjavlja, da uporaba v skladu z namenom 
zgoraj omenjenega proizvoda ustreza naslednjim Direktivam o približevanju zakonodaje: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

V skladu s točko a) 1. odstavka 3. člena o zdravju in 
varnosti: 

 Uporabljeni standardi: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetna združljivost v skladu s točko b) 1. 
odstavka 3. člena: 

 Uporabljeni standardi: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Učinkovita uporaba spektra v skladu z 2. odstavkom 3. 
člena : 

 Uporabljeni standardi: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Razvoj, proizvodnja, zagotavljanje kakovosti in prodaja temeljijo na standardu ISO/TS 16949. 

 

Postopek ocene skladnosti, naveden v 17. členu Direktive 2014/53/EU, in natančneje opisan v Prilogi 
III, je bil opravljen ob vključitvi naslednjega priglašenega organa: 
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CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Priglašeni organ je izstavil naslednje potrdilo preizkusu vzorca ES: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Kraj, datum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Pravno obvezujoč podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 

 

Výrobce: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adresa: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Označení výrobku: Amplifier  

Označení typu /  
objednací číslo: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH tímto na vlastní odpovědnost potvrzuje, že výše uvedený 
výrobek je při běžném použití v souladu s následujícími směrnicemi o sbližování právních předpisů: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Bezpečnost a ochrana zdraví podle čl. 3(1) a):  Použité normy: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetická kompatibilita podle čl. 3(1) b):  Použité normy: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Účinné využití spektra podle čl. 3(2):  Použité normy: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Vývoj, výroba, kontrola kvality a distribuce jsou založeny na normě ISO/TS 16949. 

 

Postup pro posuzování shody jmenovaný ve článku 17 směrnice 2014/53/EU a podrobně popsaný v 
příloze III byl proveden se zapojením následujícího oznámeného subjektu: 
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CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Oznámený subjekt vydal následující certifikáty ES přezkoušení typu: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Místo, datum:   Hildesheim, 17.09.2020 

Právně závazný podpis: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RELI VASTAVUSDEKLARATIOON 

 

Tootja: Continental Advanced Antenna GmbH  

Aadress: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Toote nimetus: Amplifier  

Tüübi nimetus /  
Tellimuse number: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH kinnitab käesolevaga ainuisikuliselt vastutades, et ülal 
nimetatud toode on otstarbekohasel kasutamisel õigusaktide ühtlustamiseks kooskõlas järgmiste 
direktiividega: 

 Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the 
harmonisation of the laws. 
 

Tervise ja ohutuse nõuded vastavalt artiklile 3(1) a):  Kasutatud standardid: 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artiklile 3(1) b):  Kasutatud standardid: 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Spektri tõhus kasutamine vastavalt artiklile 3(2):  Kasutatud standardid: 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 
 

Arendus, tootmine, kvaliteeditagamine ja turustamine põhinevad standardil ISO/TS 16949. 
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Direktiivi 2014/53/EÜ artiklis 17 nimetatud vastavushindamise protsess, mida täpsemalt kirjeldatakse 
lisas III, viidi läbi järgmise teavitatud asutuse kaasamisel: 

CSA Group Bayern GmbH 
Ohmstrasse 1-4                                                           
94342 Strasskirchen, Germany,                                                           
Notified body number: 1948 

Teavitatud asutus on väljastanud järgmise EÜ tüübihindamistõendi: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Koht, kuupäev:   Hildesheim, 17.09.2020 

Õiguslikult siduv allkiri: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 
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RAB UYGUNLUK BEYANI 

 

Üretici firma: Continental Advanced Antenna GmbH  

Adres: 
Römerring 1 
31137 Hildesheim 

 

Ürün: Amplifier  

Tür /  
Parça numarası: AUDI C7 TEL(4G/LTE)+GNSS01 poliert 4G0 035 503 AB  

AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB X7U 4G0 035 503 AE 

 AUDI C7 Roofantenna LTE/GNSS1 X7U 4G0 035 503 AD  

 AUDI C7 Roofant. LTE/GNSS1/FFB polished 4G0 035 503 AC  

 GNSS Antenna 8S7 035 503 B 
 

Continental Advanced Antenna GmbH işbu belge ile, belirtilen ürünün, amaçlandığı şekilde 

kullanıldığında, yasaların uyumlu hale getirilmesine  ilişkin aşağıdaki direktiflere uyumlu olduğunu 

kendi sorumluluğu altında teyit eder. 

▪ (2014/53/AB)  ilgili yasalarının uyumlu hale getirilmesine ilişkin 16 Nisan2014 tarihli Avrupa 

Parlamentosu ve Konsey Yönetmeliği 

 

Madde 3 (1) a) uyarınca sağlık ve güvenlik  Uygulanan normlar 

 EN 62368-1: 2014 (Second Edition)  
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 

  

Madde 3 (1) b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk  Uygulanan normlar 

 EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09) 

  

Madde 3 (2) uyarınca spektrumun verimli kullanımı  Uygulanan normlar 

 ES 202 056 V1.1.1 (adopted) 

 

Geliştirme, üretim, kalite güvencesi ve pazarlama ISO / TS 16949 standardına dayanmaktadır. 
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(2014/53/AB) Yönetmeliğinin  17. Maddesinde atıfta bulunulan ve Ek III'te detaylandırılan uygunluk 

değerlendirme prosedürü, aşağıdaki Onaylanmış Kuruluşun katılımıyla takip edilmiştir: 

CSA Group Bayern GmbH 

Ohmstrasse 1-4                                                           

94342 Strasskirchen, Germany,                                                           

Notified body number: 1948 

Onaylanmış kuruluş, AB tip inceleme sertifikasını düzenlemiştir: 

ZS 19 07 54736 003 

 

Yer, Tarih:   Hildesheim, 20.01.2021 

Geçerli imza: 

   

 Michael Heise  
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister  
Managing Director 

 



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

LF vericisi dahil anahtarsız 

giriş ve çalıştırma sistemi 

elektronik kontrol ünitesi 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

013854 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

AB UYGUNLUK BEYANI 

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

Beyanın konusu: 

Ürün adı: Radyo ve Bluetooth’lu Bilgi ve Eğlence Sistemi 

Model: MIB3E_MQB_BT 

Marka: Panasonic 

 

Bu uygunluk beyanı, sorumluluk yalnızca üreticiye ait olarak düzenlenmiştir.  

Bu beyanın konusu olan ve yukarıda belirtilen ürün ilgili Avrupa Topluluğu uyum mevzuatı: 2014/53/EU (RED) sayılı AB 

Direktifi’ne uygundur. 

Ürünün 2014/53/EU Sayılı Direktifi’nin ana gerekliliklerine uygunluğu aşağıdaki standartlar kapsamında kanıtlanmıştır: 

Referans standart  2014/53/EU Direkti fi ’nin İlgili Maddesi  
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 

 3.1 (a): Elektrik güvenliği 

 EN 62311:2008  
 3.1 (a): Elektromanyetik alana maruz 

kalma 

Taslak EN 301 489-1 V2.2.0;  
Taslak EN 301 489-17 V3.2.0 
EN 55032: 2015 + AC:2016 
EN 55035: 2017 
EN 55020: 2007 

 

3.1 (b): Elektromanyetik Uygunluk (EMC) 

EN 300 328 V2.1.1 
Nihai Taslak EN 303 345 V1.1.7 

 

3.2 : Radyo spektrum kullanımı 

2014/53/EU sayılı Direktif’te belirtilen uygunluk tespit süreci aşağıdaki Onaylanmış Kurum’un katılımıyla yerine getirilmiştir: 

DEKRA Testing and Certification, S.A.U.,Parque Tecnológico de Andalucía, C/ Severo Ochoa nº 2, 29590 

Campanillas - Malaga 

İspanya, Onaylanmış Kurum No: 1909 

Bu sebeple, ürünün üzerine yerleştirilmiştir. 

Bu AB Tip-İnceleme Sertifikası: 51929RNB.003 Onaylanmış Kurum tarafından düzenlenmiştir. 

   

Yukarıda belirtilen ürünle ilgili olan ve bu Uygunluk Beyanını destekleyen Teknik Dokümantasyon (TD), aşağıdaki adreste 

bulunmaktadır:  

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

   

 

21 Ocak 2021 tarihinde düzenlenmiştir. 

Üretici tarafından imzalanmıştır; 

İmza: 

Adı: Armin Montigny 

Unvanı: Geliştirme Bölümü Kıdemli 

Müdürü  

   

 



Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

AB UYGUNLUK BEYANI 

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 
 

Beyanın konusu: 

Ürün adı: Radyo ve Bluetooth’lu Bilgi ve Eğlence Sistemi 

Model: MIB3E_MQB_BTWIFI 

Marka: Panasonic 

 

Bu uygunluk beyanı, sorumluluk yalnızca üreticiye ait olarak düzenlenmiştir.  

Bu beyanın konusu olan ve yukarıda belirtilen ürün ilgili Avrupa Topluluğu uyum mevzuatı: 2014/53/EU (RED) sayılı AB 

Direktifi’ne uygundur. 

Ürünün 2014/53/EU Sayılı Direktifi’nin ana gerekliliklerine uygunluğu aşağıdaki standartlar kapsamında kanıtlanmıştır: 

Referans standart  2014/53/EU Direkti fi ’nin İlgili Maddesi  
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 

 3.1 (a): Elektrik güvenliği 

 EN 62311:2008  
 3.1 (a): Elektromanyetik alana maruz 

kalma 

Taslak EN 301 489-1 V2.2.0;  
Taslak EN 301 489-17 V3.2.0 
EN 55032: 2015 + AC:2016 
EN 55035: 2017 
EN 55020: 2007 

 

3.1 (b): Elektromanyetik Uygunluk (EMC) 

EN 300 328 V2.1.1 
EN 300 440 V2.2.1 
EN 301 893 V2.1.1 
Nihai Taslak EN 303 345 V1.1.7 

 

3.2 : Radyo spektrum kullanımı 

2014/53/EU sayılı Direktif’te belirtilen uygunluk tespit süreci aşağıdaki Onaylanmış Kurum’un katılımıyla yerine getirilmiştir: 

DEKRA Testing and Certification, S.A.U.,Parque Tecnológico de Andalucía, C/ Severo Ochoa nº 2, 29590 

Campanillas - Malaga 

İspanya, Onaylanmış Kurum No: 1909 

Bu sebeple, ürünün üzerine yerleştirilmiştir. 

Bu AB Tip-İnceleme Sertifikası: 51929RNB.003 Onaylanmış Kurum tarafından düzenlenmiştir. 

Yukarıda belirtilen ürünle ilgili olan ve bu Uygunluk Beyanını destekleyen Teknik Dokümantasyon (TD), aşağıdaki adreste 

bulunmaktadır:  

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

   

 

21 Ocak 2021 tarihinde düzenlenmiştir. 

Üretici tarafından imzalanmıştır; 

İmza: 

Adı: Armin Montigny 

Unvanı: Geliştirme Bölümü Kıdemli 

Müdürü  

   

 



Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

AB UYGUNLUK BEYANI 

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

Beyanın konusu: 

Ürün adı: Radyo ve Bluetooth’lu Bilgi ve Eğlence Sistemi 

Model: MIB3E_MQB37w_BT 

Marka: Panasonic 

 

Bu uygunluk beyanı, sorumluluk yalnızca üreticiye ait olarak düzenlenmiştir.  

Bu beyanın konusu olan ve yukarıda belirtilen ürün ilgili Avrupa Topluluğu uyum mevzuatı: 2014/53/EU (RED) sayılı AB 

Direktifi’ne uygundur. 

Ürünün 2014/53/EU Sayılı Direktifi’nin ana gerekliliklerine uygunluğu aşağıdaki standartlar kapsamında kanıtlanmıştır: 

Referans standart  2014/53/EU Direkti fi ’nin İlgili Maddesi  
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 

 3.1 (a): Elektrik güvenliği 

 EN 62311:2008  
 3.1 (a): Elektromanyetik alana maruz 

kalma 

Taslak EN 301 489-1 V2.2.0;  
Taslak EN 301 489-17 V3.2.0 
EN 55032: 2015 + AC:2016 
EN 55035: 2017 
EN 55020: 2007 

 

3.1 (b): Elektromanyetik Uygunluk (EMC) 

EN 300 328 V2.1.1 
Nihai Taslak EN 303 345 V1.1.7 

 

3.2 : Radyo spektrum kullanımı 

2014/53/EU sayılı Direktif’te belirtilen uygunluk tespit süreci aşağıdaki Onaylanmış Kurum’un katılımıyla yerine getirilmiştir: 

DEKRA Testing and Certification, S.A.U.,Parque Tecnológico de Andalucía, C/ Severo Ochoa nº 2, 29590 

Campanillas - Malaga 

İspanya, Onaylanmış Kurum No: 1909 

Bu sebeple, ürünün üzerine yerleştirilmiştir. 

Bu AB Tip-İnceleme Sertifikası: 51929RNB.003 Onaylanmış Kurum tarafından düzenlenmiştir. 

   

Yukarıda belirtilen ürünle ilgili olan ve bu Uygunluk Beyanını destekleyen Teknik Dokümantasyon (TD), aşağıdaki adreste 

bulunmaktadır:  

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

   

 

21 Ocak 2021 tarihinde düzenlenmiştir. 

Üretici tarafından imzalanmıştır; 

İmza: 

Adı: Armin Montigny 

Unvanı: Geliştirme Bölümü Kıdemli 

Müdürü  

   

 



Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

 

AB UYGUNLUK BEYANI 

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 
 

Beyanın konusu: 

Ürün adı: Radyo ve Bluetooth’lu Bilgi ve Eğlence Sistemi 

Model: MIB3E_MQB37w_BTWIFI 

Marka: Panasonic 

 

Bu uygunluk beyanı, sorumluluk yalnızca üreticiye ait olarak düzenlenmiştir.  

Bu beyanın konusu olan ve yukarıda belirtilen ürün ilgili Avrupa Topluluğu uyum mevzuatı: 2014/53/EU (RED) sayılı AB 

Direktifi’ne uygundur. 

Ürünün 2014/53/EU Sayılı Direktifi’nin ana gerekliliklerine uygunluğu aşağıdaki standartlar kapsamında kanıtlanmıştır: 

Referans standart  2014/53/EU Direkti fi ’nin İlgili Maddesi  
EN 62368-1:2014 + AC:2015 + A11:2017 

 3.1 (a): Elektrik güvenliği 

 EN 62311:2008  
 3.1 (a): Elektromanyetik alana maruz 

kalma 

Taslak EN 301 489-1 V2.2.0;  
Taslak EN 301 489-17 V3.2.0 
EN 55032: 2015 + AC:2016 
EN 55035: 2017 
EN 55020: 2007 

 

3.1 (b): Elektromanyetik Uygunluk (EMC) 

EN 300 328 V2.1.1 
EN 300 440 V2.2.1 
EN 301 893 V2.1.1 
Nihai Taslak EN 303 345 V1.1.7 

 

3.2 : Radyo spektrum kullanımı 

2014/53/EU sayılı Direktif’te belirtilen uygunluk tespit süreci aşağıdaki Onaylanmış Kurum’un katılımıyla yerine getirilmiştir: 

DEKRA Testing and Certification, S.A.U.,Parque Tecnológico de Andalucía, C/ Severo Ochoa nº 2, 29590 

Campanillas - Malaga 

İspanya, Onaylanmış Kurum No: 1909 

Bu sebeple, ürünün üzerine yerleştirilmiştir. 

Bu AB Tip-İnceleme Sertifikası: 51929RNB.003 Onaylanmış Kurum tarafından düzenlenmiştir. 

Yukarıda belirtilen ürünle ilgili olan ve bu Uygunluk Beyanını destekleyen Teknik Dokümantasyon (TD), aşağıdaki adreste 

bulunmaktadır:  

Panasonic Automotive Systems Europe GmbH 

Robert Bosch Str. 27-29, 63225 Langen, Almanya 

 

   

 

21 Ocak 2021 tarihinde düzenlenmiştir. 

Üretici tarafından imzalanmıştır; 

İmza: 

Adı: Armin Montigny 

Unvanı: Geliştirme Bölümü Kıdemli 

Müdürü  
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20011 Corbetta (MI), Italy 
Tel. +39 02 97227111 
Fax +39 02 97227862 

Sede Legale: Viale Aldo Borletti 61/63 
20011 Corbetta (MI), Italy 
marelli.europe@pec.marelli.com 
Cap. Soc. Euro 254.325.965 i.v. 

Reg. Imp. Milano, Cod. Fisc.  
e P. IVA 08082990014 
REA di Milano n. 1657773 
Direzione e coordinamento  
ex art. 2497 c.c.  
Marelli Holdings Co., Ltd. 

Radyofrekans kullanımına ilişkin bilgiler 
 
 

 
Ürünler     MQBG01 
     MQBM01 
     MQBS01 
 
 
Tip:     İmmobilizer fonksiyonlu gösterge grubu 
 
Maksimum aktarılan güç:             40 dBµA/m (10m mesafede) 
 
Frekans bandı:   125 kHz 
 
 
 
İşbu belge, 2014/53/AB, Madde 10 hükümlerine uygun olarak düzenlenmiştir. 
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HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

LF vericisi dahil 

anahtarsız giriş ve 

çalıştırma sistemi 

elektronik kontrol ünitesi 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

MQB-B B 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

LF vericisi dahil 

anahtarsız giriş ve 

çalıştırma sistemi 

elektronik kontrol ünitesi 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

MQB-B H 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS09 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS12A 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS12P 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS12PM 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS94 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 





HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

 

AB Uygunluk Beyanı (UB) 
 
(BG) ЕС декларация за съответствие (ДзС) / (CS) EU prohlášení o shodě / (DA) EU-overensstemmelseserklæring / 

(DE) EU-Konformitätserklärung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / 

(EL) Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ / (IT) Dichiarazione di Conformità (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) 

Deklaracja zgodności UE / (PT) Declaração de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-förklaring om överensstämmelse / 

(ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EÜ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhú 

Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava o sukladnosti (IoS) / (HU) EU-megfelelőségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties 

deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstības deklarācija (DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformità tal-UE (DoC) / (RO) Declaraţie 

de conformitate UE (DoC) / (SK) EÚ vyhlásenie o zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC) 

(TR) İşbu belgeyle, 
(BG) С настоящото ние, / (CS) Tímto my, / (DA) Herved erklærer vi, / (DE) Wir, / (FI) Täten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Δια 

του παρόντος, η / (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Härmed 

förklarar vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Käesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka 

/ (HU) Alulírott, az alábbi gyártó képviseletében / (LT) Šiuo dokumentu mes, / (LV) Ar šo mēs, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin 

prezenta, noi / (SK) Týmto my, / (SL) S tem 

Üretici firmanın adı:    HELLA GmbH & Co. KGaA 

Adres: Rixbecker Str. 75 

Posta Kodu ve Şehir:   59552 Lippstadt 

Ülke:  Almanya 

Telefon numarası: +49(0)2941380 

 

 

(TR) bu Uygunluk Beyanı’nın tamamen bizim sorumluluğumuz altında verildiğini ve 

aşağıdaki ürünün: 
(BG) декларираме, че тази ДзС е издадена на наша собствена отговорност и че този продукт: / (CS) prohlašujeme, že 

prohlášení o shodě je vystaveno na naši vlastní zodpovědnost a že tento výrobek: / (DA) at denne 

overensstemmelseserklæring er udarbejdet på vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklären hiermit, dass diese DoC  

unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, että tämä 

vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että tämä tuote / (FR) déclarons que cette 

déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) δηλώνει πως η παρούσα DoC 

εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη της ιδίας και πως το προϊόν: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la 

nostra esclusiva responsabilità e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende 

verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oświadczamy niniejszym, że wydajemy niniejszą deklarację 

zgodności na naszą wyłączną odpowiedzialność i że produkt: / (PT) declara que esta Declaração de Conformidade é emitida 

sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna förklaring om överensstämmelse är utfärdad på vårt 

eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y 

que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni välja omal vastutusel järgmise toote kohta: / (GA) 

a dhearbhú go n-eisítear an DC seo faoinár bhfreagracht aonair agus go bhfuil an táirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o 

sukladnosti izdana na isključivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelőségi 

nyilatkozat kizárólagos hatáskörünkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiškiame, kad ši AD išduota prisiimant visą 

atsakomybę bei kad šis produktas: / (LV) uzņemoties pilnu atbildību par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu, apliecinām, ka šis 

produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinħareġ taħt ir-responsabilità unika tagħna u li dan il-prodott: / (RO) declarăm că 

această declaraţie de conformitate a fost emisă pe proprie răspundere şi că acest produs: / (SK) vyhlasujeme, že toto EÚ 

vyhlásenie o zhode vydávame na našu výhradnú zodpovednosť a že výrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana 

izključno na našo odgovornost in da je ta izdelek: 

 

(TR) Ürün açıklaması: 

(BG) Описание на продукта: / (CZ) Popis výrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / 

(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) 

Περιγραφή προϊόντος: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / 

(PL) Opis produktu: / (PT) Descrição do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES) 

Radyo Tanımlama Cihazı 

    



HELLA GmbH & Co. KGaA   

 

 Information Classification: Internal  

Descripción de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur síos ar an táirge: / (HR) 

Naziv proizvođača: / (HU) Termékleírás: / (LT) Produkto aprašymas: / (LV) 

Produkta apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / 

(SK) popis výrobku: / (SL) opis izdelka: 
(TR) Tip tanım(lar)ı: 

(BG) бозначение(я) на типа: / (CZ) Označení typu/typů: / (DA) 

Typebetegnelse(r): / (DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) 

Désignation(s) type: / (EL) Ονομασία(-ες) τύπου: / (IT) Modello(i): / (NL) 

Typeaanduiding(en): / (PL) Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designação de tipo: / 

(SV) Typbeteckning(ar): / (ES) Designación del tipo: / (ET) Tüüp: / (GA) 

Cineálsonrúchá(i)n: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / 

(LT) Tipo žymėjimas (-ai): / (LV) Tipa apzīmējums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-

tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului: / (SK) označenie výrobku: / (SL) tipske 

oznake: 

FS125C 

(TR) Marka: 

(BG) Търговска марка: / (CZ) Obchodní značka: / (DA) Varemærke: / (DE) 

Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Εμπορικό σήμα: / (IT) 

Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) 

Varumärke: / (ES) Marca registrada: / Partii või seerianumber: / (ET) Kaubamärk: / 

(GA) Trádmharc: / (HR) Naziv proizvođača: / (HU) Termékmegjelölés(ek): / (LT) 

Prekės ženklas: / (LV) Preču zīme: / (MT) Trademark: / (RO) Marcă comercială: / 

(SK) ochranná známka: / (SL) blagovna znamka: 

HELLA 

 

(TR) ilgili Avrupa Birliği uyumlaştırma mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz: 

2014/53/AB Radyo Ekipmanları Direktifi 
(BG) е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на ЕС: Директива за радиосъоръженията: 

2014/53/EС / (CS) je v souladu s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie: Směrnice o rádiových zařízeních: 

2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union: 

direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfüllt: 

Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europæiske Union, hvor dette er 

relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi 

2014/53/EU / (FR) est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union et répond à la directive des équipements 

radio : 2014/53/EU / (EL) συμμορφώνεται με τη σχετική ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης : Οδηγία σχετικά με τον 

ραδιοεξοπλισμό : 2014/53/ΕΕ / (IT) è conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle 

apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie: 

Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie 

urządzeń radiowych 2014/53/UE / (PT) está em conformidade com a legislação harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa 

aos equipamentos de rádio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering: 

Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislación de armonización pertinente de la Unión: Directiva de equipos 

de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskõlas asjaomaste liidu ühtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i 

gcomhréir le reachtaíocht chomhchuibhithe ábhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidió: 2014/53/AE / (HR) sukladan 

relevantnim zahtjevima Unije o usklađivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a 

vonatkozó EU-irányelv követelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sąjungos suderinimo teisės aktus: Radijo įrenginių 

direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecīgajiem Savienības saskaņošanas tiesību aktiem: Direktīvai par radioiekārtām: 

2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-leġiżlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Tagħmir tar-Radju: 

2014/53/ UE / (RO) este în conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele 

radio: 2014/53/ UE / (SK) je v súlade s relevantnou harmonizačnou legislatívou EÚ: Smernica o rádiovom zariadení: 

2014/53/EÚ / (SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU 

 

(TR) Uygunluğun beyan edilmiş olduğu ilgili standartlar şunlardır: 
(BG) с позоваване на следните приложени стандарти: / (CS) podle následujících použitých norem: / (DA) med henvisning til 

de følgende gældende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (FI) Viittaus niihin 

asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : 

/ (EL) σε σχέση με τα παρακάτω πρότυπα: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de 

volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie następujących zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as 

seguintes normas: / (SV) beträffande följande tillämpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: / 

(ET) võrdlusmeetoditena kohaldada järgmisi standardeid: / (GA) trí thagairt do na caighdeáin seo a leanas a cuireadh i 

bhfeidhm: / (HR) u vezi sa sljedećim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a következő hivatkozott szabványokat 

alkalmazta: / (LT) su nuoroda į šiuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz šādiem piemērotajiem standartiem: / (MT) 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101010    
 
 

   
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 FPK Standard     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 2/14 – 
 

 

 
The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-03)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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- 3/14 – 
 

 

 

Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
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3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 
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4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 
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6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 
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6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 
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9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 
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10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 
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10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 
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11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 
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13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
18031410    
 
 

   
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 FPK Standard MY 15     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 62311: 2008 
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1: v2.2.0 (2017-03)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3: v2.1.1 (2017-03) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 
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2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 
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3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 
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5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 
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5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 
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8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 
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9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 
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9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 
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10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 
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11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101021,      17101052, 17101053  
    

 
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 Global G     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015  
EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 
 

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ 
 

Applied standards:¹² 
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 
 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:¹⁸ 
 
LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES no. 0081. 
 
The notified body issued the following EU type-examination certificate:¹⁹ 
 
EU Type Examination Certificates: 
 
 
17101021 No. RED_348   17101022  No. RED_357 
17101023 No. RED_359    
 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

18 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Процедурата за оценяване на съответствието е спазена във връзка с нотифицирания орган, посочен по-долу: 

19 Нотифицираният орган издаде следния сертификат за ЕС изследване на типа: 

20 Този стандарт не се отнася до: 

21 Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 
за съответствие, се намира на: 
 

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

18 Postupak ocjenjivanja sukladnosti poštivan je u suradnji s dolje navedenim prijavljenim tijelom: 

19 Prijavljeno tijelo izdalo je sljedeću potvrdu o EU ispitivanju tipa: 



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 4/15 – 
 

 

20 Ovaj se standard ne odnosi na: 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 

 

 

Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

18 Postup posuzování shody byl dodržen ve spojení s oznámeným subjektem, který je uveden níže: 

19 Oznámený subjekt vydal následující certifikát EU o přezkoušení: 

20 Tato norma se nevztahuje na: 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 
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18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
 
 

Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

18 Vastavushindamismenetlust järgiti koostöös allpool nimetatud teavitatud asutusega: 

19 Teavitatud asutus väljastas järgmise ELi tüübihindamistõendi: 

20 See standard ei kehti järgmistel juhtudel: 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 
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17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

18 Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteistyössä alla mainitun ilmoitetun laitoksen kanssa: 

19 Ilmoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: 

20 Tätä standardia ei sovelleta seuraavissa tapauksissa: 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

18 La procédure d'évaluation de la conformité a été suivie en association avec l'organisme notifié indiqué ci-dessous: 

19 L'organisme notifié a délivré l’attestation UE d’examen de type suivante: 

20 La présente norme ne s'applique pas à: 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 7/15 – 
 

 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

18 Das Konformitätsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle durchgeführt: 

19 Die staatlich benannte Stelle stellte die folgende EU Baumusterprüfbescheinigung aus: 

20 Dieser Standard gilt nicht für: 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

18 Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης έχει ακολουθηθεί σε συνεργασία με τον κοινοποιημένο οργανισμό που 
αναφέρεται παρακάτω: 

19 Ο κοινοποιημένος οργανισμός εξέδωσε το ακόλουθο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ: 

20 Το πρότυπο αυτό δεν ισχύει για: 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 
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9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

18 A megfelelőségi felmérési eljárást elvégezték a következő tanúsítószervezet bevonásával: 

19 A tanúsítószervezet a következő EU típusvizsgálati bizonyítványt bocsátotta ki: 

20 Ez a szabvány nem vonatkozik a következőre: 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 Comhlíonadh an nós imeachta um measúnú comhréireachta i gcomhar leis an gComhlacht a dTugtar Fógra Dó atá 

liostaithe thíos: 

19 D’eisigh an comhlacht a dtugtar fógra dó an deimhniú AE ar chineálscrúdú seo: 

20 Ní bhaineann an caighdeán seo le: 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 
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4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 La procedura di valutazione della conformità è stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato: 

19 L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo: 

20 Questa norma non si applica a: 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

18 Tālāk norādītā paziņotā institūcija ir veikusi atbilstības novērtēšanas procedūru: 

19 Paziņotā institūcija izsniedza tālāk norādīto ES tipa pārbaudes sertifikātu: 

20 Šis standarts netiek piemērots šim: 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 

 



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 10/15 – 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

18 Atitikties įvertinimo procedūra atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota įstaiga: 

19 Notifikuota įstaiga išdavė toliau nurodytą ES tipo tyrimo sertifikatą: 

20 Šis standartas netaikomas: 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

18 Il-proċedura tal-valutazzjoni tal-konformità ġiet segwita f'assoċjazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taħt: 

19 Il-korp notifikat ħareġ iċ-ċertifikat ta’ eżami tat-tip tal-UE li ġej: 

20 Dan l-istandard ma japplikax għal: 
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21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

18 De procedure inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie 
opgevolgd: 

19 De aangemelde instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: 

20 Deze norm is niet van toepassing op: 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 
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15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

18 Postępowano zgodnie z procedurą oceny zgodności przy współpracy z jednostką notyfikowaną wymienioną poniżej: 

19 Jednostka notyfikowana wystawiła następujące świadectwa badania typu UE: 

20 Ten standard nie dotyczy: 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

18 O procedimento de avaliação de conformidade foi cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo: 

19 O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo: 

20 Esta norma não se aplica a: 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 
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10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

18 Procedura de evaluare a conformității a fost urmată referitor la organismul notificat indicat mai jos: 

19 Organismul notificat a emis următorul certificat de examinare de tip UE: 

20 Acest standard nu se aplică pentru: 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

18 Postup posúdenia zhody bol dodržaný spoločne s notifikovaným orgánom uvedeným nižšie: 

19 Notifikovaný orgán vydal tento certifikát o typovej skúške EÚ: 

20 Tento štandard sa nevzťahuje na: 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 
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7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

18 Postopek ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim priglašenim organom: 

19 Priglašeni organ je izdal naslednji certifikat o EU-pregledu tipa: 

20 Ta standard ne velja za: 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

18 Se ha seguido el procedimiento de evaluación de la conformidad en colaboración con el organismo notificado que se indica 

a continuación: 

19 El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen UE de tipo: 

20 Esta norma no se aplica a: 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 
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3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

18 Bedömningen av överensstämmelse har utförts i samarbete med det anmälda organet nedan: 

19 Det anmälda organet har utgivit följande EU-typintyg: 

20 Denna standard gäller inte för: 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

18 Uygunluk değerlendirme prosedürü, aşağıda belirtilen Onaylanmış Kuruluş ile uyumlu olarak uygulanmıştır: 

19 Onaylanmış kuruluş, aşağıdaki AB tip inceleme belgesini düzenlemiştir: 

20 Bu standart şunun için geçerli değildir: 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101031, 17101032, 17101033, 17101034, 
18020531, 18020532, 18020533, 18020534 

 
 

 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 MQB_1     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 

 EN 62368-1:2014 + AC:2015  
EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 
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4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 
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5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 
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7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 
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7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 
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10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 
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10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 
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10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 
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11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 
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13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
                                                  18100931 

    
    

 
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 MQB_2     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 62311:(2008)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

Draft ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2019-03)  
ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2019-03) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
 
 

Estonian/Eesti (ET): 
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1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 
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6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 
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8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 
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10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 
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10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 
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14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 



 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 11/14 – 
 

 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 
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15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 
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16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 



 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 14/14 – 
 

 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101041, 17101042, 17101043  
 
 

   
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 MQB A0     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 
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2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 
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3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 
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5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 
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5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 
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8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 
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9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 
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9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 
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10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 
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11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101051, 17101052, 17101053, 17101054, 
17101055, 17101056, 17101057 

 
 

 
 

 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 Roadmap     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 
 

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ 
 

Applied standards:¹² 
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 
 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:¹⁸ 
 
LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES no. 0081. 
 
The notified body issued the following EU type-examination certificate:¹⁹ 
 
 
17101051 No. RED_377   17101055  No. RED_390 
17101052 No. RED_385   17101056  No. RED_391 
17101053 No. RED_386   17101057  No. RED_392  
17101054 No. RED_389 
 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  

Footer: 
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Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

18 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Процедурата за оценяване на съответствието е спазена във връзка с нотифицирания орган, посочен по-долу: 

19 Нотифицираният орган издаде следния сертификат за ЕС изследване на типа: 

20 Този стандарт не се отнася до: 

21 Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 
за съответствие, се намира на: 
 

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

18 Postupak ocjenjivanja sukladnosti poštivan je u suradnji s dolje navedenim prijavljenim tijelom: 

19 Prijavljeno tijelo izdalo je sljedeću potvrdu o EU ispitivanju tipa: 

20 Ovaj se standard ne odnosi na: 
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21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 

 

 

Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

18 Postup posuzování shody byl dodržen ve spojení s oznámeným subjektem, který je uveden níže: 

19 Oznámený subjekt vydal následující certifikát EU o přezkoušení: 

20 Tato norma se nevztahuje na: 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 
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19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
 
 

Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

18 Vastavushindamismenetlust järgiti koostöös allpool nimetatud teavitatud asutusega: 

19 Teavitatud asutus väljastas järgmise ELi tüübihindamistõendi: 

20 See standard ei kehti järgmistel juhtudel: 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 
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17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

18 Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteistyössä alla mainitun ilmoitetun laitoksen kanssa: 

19 Ilmoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: 

20 Tätä standardia ei sovelleta seuraavissa tapauksissa: 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 

2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

18 La procédure d'évaluation de la conformité a été suivie en association avec l'organisme notifié indiqué ci-dessous: 

19 L'organisme notifié a délivré l’attestation UE d’examen de type suivante: 

20 La présente norme ne s'applique pas à: 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 
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14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

18 Das Konformitätsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle durchgeführt: 

19 Die staatlich benannte Stelle stellte die folgende EU Baumusterprüfbescheinigung aus: 

20 Dieser Standard gilt nicht für: 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 

3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

18 Η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης έχει ακολουθηθεί σε συνεργασία με τον κοινοποιημένο οργανισμό που 
αναφέρεται παρακάτω: 

19 Ο κοινοποιημένος οργανισμός εξέδωσε το ακόλουθο πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ: 

20 Το πρότυπο αυτό δεν ισχύει για: 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 
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9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

18 A megfelelőségi felmérési eljárást elvégezték a következő tanúsítószervezet bevonásával: 

19 A tanúsítószervezet a következő EU típusvizsgálati bizonyítványt bocsátotta ki: 

20 Ez a szabvány nem vonatkozik a következőre: 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 Comhlíonadh an nós imeachta um measúnú comhréireachta i gcomhar leis an gComhlacht a dTugtar Fógra Dó atá 

liostaithe thíos: 

19 D’eisigh an comhlacht a dtugtar fógra dó an deimhniú AE ar chineálscrúdú seo: 

20 Ní bhaineann an caighdeán seo le: 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 
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4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

18 La procedura di valutazione della conformità è stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato: 

19 L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo: 

20 Questa norma non si applica a: 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 

5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

18 Tālāk norādītā paziņotā institūcija ir veikusi atbilstības novērtēšanas procedūru: 

19 Paziņotā institūcija izsniedza tālāk norādīto ES tipa pārbaudes sertifikātu: 

20 Šis standarts netiek piemērots šim: 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 

 



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 10/15 – 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

18 Atitikties įvertinimo procedūra atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota įstaiga: 

19 Notifikuota įstaiga išdavė toliau nurodytą ES tipo tyrimo sertifikatą: 

20 Šis standartas netaikomas: 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

18 Il-proċedura tal-valutazzjoni tal-konformità ġiet segwita f'assoċjazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taħt: 

19 Il-korp notifikat ħareġ iċ-ċertifikat ta’ eżami tat-tip tal-UE li ġej: 

20 Dan l-istandard ma japplikax għal: 
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21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

18 De procedure inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie 
opgevolgd: 

19 De aangemelde instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: 

20 Deze norm is niet van toepassing op: 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 

9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 
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15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

18 Postępowano zgodnie z procedurą oceny zgodności przy współpracy z jednostką notyfikowaną wymienioną poniżej: 

19 Jednostka notyfikowana wystawiła następujące świadectwa badania typu UE: 

20 Ten standard nie dotyczy: 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

18 O procedimento de avaliação de conformidade foi cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo: 

19 O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo: 

20 Esta norma não se aplica a: 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 

9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 
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10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

18 Procedura de evaluare a conformității a fost urmată referitor la organismul notificat indicat mai jos: 

19 Organismul notificat a emis următorul certificat de examinare de tip UE: 

20 Acest standard nu se aplică pentru: 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

18 Postup posúdenia zhody bol dodržaný spoločne s notifikovaným orgánom uvedeným nižšie: 

19 Notifikovaný orgán vydal tento certifikát o typovej skúške EÚ: 

20 Tento štandard sa nevzťahuje na: 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 
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7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 

10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

18 Postopek ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim priglašenim organom: 

19 Priglašeni organ je izdal naslednji certifikat o EU-pregledu tipa: 

20 Ta standard ne velja za: 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

18 Se ha seguido el procedimiento de evaluación de la conformidad en colaboración con el organismo notificado que se indica 

a continuación: 

19 El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen UE de tipo: 

20 Esta norma no se aplica a: 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 
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3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 

11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

18 Bedömningen av överensstämmelse har utförts i samarbete med det anmälda organet nedan: 

19 Det anmälda organet har utgivit följande EU-typintyg: 

20 Denna standard gäller inte för: 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

18 Uygunluk değerlendirme prosedürü, aşağıda belirtilen Onaylanmış Kuruluş ile uyumlu olarak uygulanmıştır: 

19 Onaylanmış kuruluş, aşağıdaki AB tip inceleme belgesini düzenlemiştir: 

20 Bu standart şunun için geçerli değildir: 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101001, 17101002   
 
 

   
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 FPK Entry     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 
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2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 
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3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 
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5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 
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5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 
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8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 
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9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 
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9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 
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10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 
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11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU¹ 
 
 
 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.²  
 
 
 

Manufacturer:³ Continental Automotive GmbH 
Address:⁴ VDO-Strasse 1 

64832 Babenhausen 
Germany 
 
 
 

Product type designation:⁵ Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster⁶ 
 
 
List of product model numbers registered in this declaration of conformity:⁷ 
 
 
 
17101071, 17101072   
 
 

   
 

Intended use:⁸ Communication with original ignition lock and original ignition key via original 
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle 
as defined by the vehicle manufacturer.⁹ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Date Internal reference no.   

26.01.2021 PQ26     

Vehicle Networking and Information 
VNI HMI  
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose.¹⁰ 
 

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):¹¹ Applied standards:¹² 
 EN 62368-1:2014 + AC:2015  

EN 50364 (2010) 
EN 62369-1 (2009)  
 

  
Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):¹³ Applied standards¹² 

ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)  
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02) 
 

  
Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):¹⁴ Applied standards:¹² 

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017) 

 
The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited  
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.¹⁵ 
 
The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of 
Conformity, is held at:21 Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.  
 
 
The following marking applies to the above-mentioned product:¹⁶ 
 
 

 
 
 
The required European languages can be found on the following pages.¹⁷ 
 
 
Continental Automotive GmbH 
Babenhausen, 26.01.2021 
 
 
 
 

  

 

 

Dr. Frank Rabe  Marcus Möll  
Executive Vice President  Vice President   
Head of VNI HMI  Head of VNI HMI Application  
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Footer: 

 

Bulgarian/ Български (BG):  

1 Декларация за съответствие на ЕС съгласно директива 2014/53/ЕС 

2 Производителят носи цялата отговорност за издаването на настоящата декларация за съответствие. 

3 Производител: 

4 Адрес: 

5 Наименование на типа: 

6 Имобилайзер, интегриран в инструменталния клъстер на модула на таблото. 

7 Списък на номерата на моделите на продуктите, регистрирани в тази декларация за съответствие: 

8 Предназначение: 

9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в оригиналното разположение в превозното 
средство, както е определено от производителя. 

10 Горепосоченият продукт отговаря на основните изисквания и действащите разпоредби на директива 2014/53/ЕС, 

когато се използва по предназначение: 

11 Безопасност и здраве в съответствие с чл. 3, ал. 1 а: 

12 Приложен(и) стандарт(и): 

13 Електромагнитна съвместимост в съответствие с чл. 3, ал. 1 б: 

14 Ефективно използване на спектъра в съответствие с чл. 3, ал. 2: 

15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здравеопазване и безопасност съгласно член 3, 

параграф 1, буква а) е изрично ограничена до продукта, споменат по-горе, и не включва никакви аксесоари (сбруя, 

брава, ключ и т.н.), за които производителят не носи отговорност.  

16 За горепосочения продукт важи следната маркировка: 

17 

21 

Преводът на тази декларация на необходимите европейски езици може да бъде намерен на следващите страници. 

Техническата документация (TD), която се отнася към описания по-горе продукт и която подкрепя тази Декларация 

за съответствие, се намира на: 

  

 

Croatian/Hrvatski (HR): 

1 EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU 

2 Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 

3 Proizvođač: 

4 Adresa: 

5 Oznaka tipa proizvoda: 

6 Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploče s instrumentima. 

7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 

8 Namjeravana uporaba: 

9 Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu kako je odredio 
proizvođač vozila. 

10 Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 / 

EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: 

11 Zdravlje i sigurnost u skladu s čl. 3 (1)(a): 

12 Primijenjeni standard(i): 

13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s čl. 3 (1)(b): 

14 Učinkovito korištenje spektra u skladu s čl. 3 (2): 

15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a) eksplicitno je ograničena 
na gore spomenuti proizvod i ne uključuje dodatke (kabelski svežanj, bravu, ključ) za koje proizvođač nije odgovoran.  

16 Sljedeća oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: 

17 Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede. 

21 Tehničku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podržava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na: 
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Czech/ Čeština (CS): 

1 EU prohlášení o shodě v souladu se Směrnicí 2014/53/EU 

2 Za vypracování prohlášení o shodě nese odpovědnost pouze výrobce. 

3 Výrobce: 

4 Adresa: 

5 Označení modelu produktu: 

6 Imobilizér integrovaný do modulu přístrojové desky. 

7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě:  

8 Zamýšlené používání: 

9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je definováno 
výrobcem vozidla 

10 Výše uvedený produkt splňuje zásadní požadavky a příslušná nařízení Směrnice 2014/53/EU, pokud se používá za 

zamýšleným účelem: 

11 Ochrana zdraví a bezpečnosti v souladu s Článkem 3(1)(a): 

12 Aplikovaná(é) norma(y): 

13 Elektromagnetická kompatibilita v souladu s Článkem 3(1) (b): 

14 Účelné využívání spektra v souladu s Článkem 3(2): 

15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s článkem 3(1)(a) je výslovně omezeno 
na výše uvedený produkt a nezahrnuje žádné příslušenství (pásy, zámek, klíček apod.), za které není výrobce zodpovědný.  

16 Na výše uvedený produkt se vztahuje následující označení: 

17 Překlad tohoto prohlášení v požadovaných evropských jazycích najdete na následujících stránkách. 

21 Technická dokumentace (TD) relevantní pro výše popisovaný produkt, která dokládá toto Prohlášení o shodě, je uložena 
na adrese: 

 

 

Danish/Dansk (DA): 

1 Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 2014/53/EU 

2 Denne erklæring om overensstemmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene. 

3 Fabrikant: 

4 Adresse: 

5 Betegnelse for produkttype: 

6 Ratlås integreret i instrumentbrætmodulets instrumentpanel. 

7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring:  

8 Tilsigtet anvendelse: 

9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i køretøjet som defineret af køretøjets producent. 

10 Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, når 

det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formål: 

11 Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a): 

12 Anvendt(e) standard(er): 

13 Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): 

14 Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): 

15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a) 

er eksplicit begrænset til det produkt, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehør (sele, lås, nøgle osv.), som 

producenten er ikke ansvarlig for.  

16 Følgende mærkning gælder for det ovenfor nævnte produkt:  

17 Oversættelsen af denne erklæring til de krævede europæiske sprog findes på de følgende sider. 

18 Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anført nedenfor: 

19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest: 

20 Denne standard gælder ikke for: 

21 Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understøtter denne 
overenesstemmelseserklæring, findes her: 
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Estonian/Eesti (ET): 

1 ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 

2 Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel. 

3 Tootja: 

4 Aadress: 

5 Mudeli nimetus: 

6 Armatuurlaua mooduli näidikuplokki integreeritud immobilisaator. 

7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:  

8 Kasutusotstarve: 

9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu 
sõidukitootja on kindlaks määranud. 

10 Ülalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele, kui seda kasutatakse 

ettenähtud otstarbel: 

11 Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 

12 Kohaldatav(ad) standard(id): 

13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b: 

14 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: 

15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud 
eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (rihmad, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta.  

16 Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine märgistus: 

17 Selle deklaratsiooni tõlge nõutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud järgmistel lehekülgedel. 

21 Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub: 

 

 

Finnish/Suomi (FI): 

1 Direktiivin 2014/53/EU täyttävä EU vaatimustenmukaisuustodistus 

2 Valmistaja on yksinvastuullinen tämän vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa. 

3 Valmistaja: 

4 Osoite: 

5 Tuotenimike: 

6 Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto. 

7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:  

8 Käyttötarkoitus: 

9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan määrittelyn 
mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 

10 Edellä mainittu tuote täyttää direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset määräykset, kun 

tuotetta käytetään sille annettuun tarkoitukseen: 

11 Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti: 

12 Käytetty/käytetyt normi/t: 

13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti: 

14 Spektrin tehokäyttö art. 3 (2) mukaisesti: 

15 Määräystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen. Ilmoitus ei sisällä lisävarusteita ja 
välineitä (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.  

16 Edellä mainitulle tuootteelle pätee seuraava merkintä: 

17 Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutukset käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä ovat saatavana seuraavilla 
sivuilla. 

21 Edellä kuvattuun tuotteeseen liittyvää teknistä dokumentaatiota, joka on osa tätä vaatimustenmukaisuusilmoitusta, 
säilytetään seuraavassa paikassa: 

 

 

French/Français (FR): 

1 Déclaration UE de conformité conformément à la directive 2014/53/UE 
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2 La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 

3 Fabricant: 

4 Adresse: 

5 Désignation du type de produit: 

6 Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord. 

7 Liste des numéros des modèles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité: 

8 Intended use: 

9 Produit automobile avec des pièces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule. 

10 Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 

directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour l'usage prévu: 

11 Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a): 

12 Norme(s) appliquée(s): 

13 Compatibilité electromagnétique selon l'article 3 (1) (b): 

14 Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2): 

15 La déclaration de conformité aux normes appliquées en matière de santé et de sécurité conformément à l'article 3(1)(a)), 

est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est 

pas responsable (câble(s), serrure, clé, etc.). 

16 Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus: 

17 Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes. 

21 Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont 

conservés à: 

 

 

German/Deutsch (DE): 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 

2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

3 Hersteller: 

4 Adresse: 

5 Produktbezeichnung: 

6 Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument. 

7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 

8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 

9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug 

verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 

10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53 / EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 

11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 

12 Angewandte Norm(en): 

13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 

14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 

15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt sich 

ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der Verantwortung 

des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 

17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 

21 Die technischen Dokumente, die für das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitätserklärung 

unterstützen, werden aufbewahrt bei: 

 

 

Greek/ Ελληνικά (EL): 

1 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 

2 Ο κατασκευαστής φέρει την πλήρη ευθύνη για την έκδοση αυτής της δήλωσης συμμόρφωσης. 
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3 Κατασκευαστής: 

4 Διεύθυνση: 

5 Χαρακτηρισμός μοντέλου: 

6 Σύστημα ακινητοποίησης (immobilizer) ενσωματωμένο στον πίνακα οργάνων της υπομονάδας ταμπλό. 

7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 

8 Προβλεπόμενη χρήση: 

9 Προϊόν για το αυτοκίνητο όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους στο 
όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 

10 Το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόνπληροί τις βασικές απαιτήσεις και τις ανάλογες διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ, 

εφόσον χρησιμοποιηθεί για τον προβλεπόμενο σκοπό: 

11 Υγεία και ασφάλεια κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

12 Εφαρμοσμένο/α πρότυπο/α: 

13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα κατά το άρθρο 3 (1) (β): 

14 ποτελεσματική χρήση του φάσματος κατά το άρθρο 3 (2): 

15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στο προϊόν που αναφέρεται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα (καλωδίωση, κλειδαριά, κλειδί) 

για τα οποία δεν ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Για το πιο πάνω αναφερόμενο προϊόν ισχύει η ακόλουθη σήμανση: 

17 Μπορείτε να ανατρέξετε στις παρακάτω σελίδες για τη μετάφραση της παρούσας δήλωσης στις απαιτούμενες ευρωπαϊκές 
γλώσσες. 

21 Η τεχνική τεκμηρίωση που σχετίζεται με το προϊόν που περιγράφεται πιο πάνω και υποστηρίζει την παρούσα Δήλωση 
συμμόρφωσης διατίθεται στην εξής διεύθυνση: 

 

 

Hungarian/Magyar (HU): 

1 EU Megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelv szerint 

2 A jelen Megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó viseli a felelősséget. 

3 Gyártó: 

4 Cím: 

5 Termék típus megnevezése: 

6 A műszerfali műszercsoportba integrált elektronikus indításgátló. 

7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája:  

8 Rendeltetés-szerű használat: 

9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 
meghatározottak szerint. 

10 A fent nevezett termék teljesít a 2014/53 /EU irányelv alapvető követelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben 

rendeltetésszerűen használják: 

11 Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: 

12 Alkalmazott szabvány(ok): 

13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(b) cikk szerint: 

14 A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: 

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 
kifejezetten csak a fent említett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kábelekre, zárakra, 
kulcsokra stb.), amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.  

16 A fent nevezett termékre a következő jelölés érvényes: 

17 A jelen nyilatkozat előírt európai nyelveken olvasható fordítása megtalálható a következő oldalakon. 

21 A fent ismertetett termékre és az ezt a megfelelőségi nyilatkozatot kiegészítő műszaki dokumentáció a következő helyen 
található: 
 

  

Irish/Gaeilge (GA): 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A 

2 Eisítear an dearbhú comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaróra amháin. 

3 Monaróir: 

4 Seoladh: 



 
 
  26.01.2021 
 
 
 
 
 
 
 
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:¹ 
 

- 8/14 – 
 

 

5 Sonrú chineál an táirge: 

6 Bac dúisithe atá ina chuid den ghrúpa gléasanna sa mhodúl deaise. 

7 Liosta de na huimhreacha chineál táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 

8 Úsáid bheartaithe: 

9 Táirge mótarfheithicle le bunpháirteanna arna fheistiú/úsáid sa suíomh bunaidh san fheithicil mar atá sainithe ag monaróir 

na feithicle. 

10 Cloíonn an táirge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le forálacha ábhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a 

úsáidtear é chun na críche atá beartaithe:  

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun an Airt. 3(1)(a): 

12 An caighdeán nó na caighdeáin arna (g)cur i bhfeidhm: 

13 Comhoiriúnacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b): 

14 Úsáid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2): 

15 Baineann an dearbhú comhréireachta, leis na caighdeáin sláinte agus sábháilteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an 

airteagail 3(1)(a), leis an táirge thuasluaite amháin agus ní chuimsítear aon ghabhálais (úim, glas, eochair, srl.) ann atá 

lasmuigh de fhreagracht an mhonaróra.  

16 Baineann an mharcáil seo a leanas leis an táirge thuasluaite: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 Tá an Doiciméadúchán Teicniúil (DT) is ábhartha don táirge ar a ndéantar cur síos thuas agus a thacaíonn leis an Dearbhú 

Comhréireachta seo, á choinneáil anseo: 

 

 

Italian/Italiano (IT): 

1 Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE 

2 Questa dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto la sola responsabilità del produttore. 

3 Produttore: 

4 Indirizzo: 

5 Designazione del tipo di prodotto: 

6 Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia. 

7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 

8 Uso previsto: 

9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 
fabbricante. 

10 Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato 

per lo scopo previsto: 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): 

12 Standard applicato/i: 

13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b): 

14 Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2): 

15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si 

riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave) 

per i quali il fabbricante non è responsabile. 

16 La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra: 

17 Tá aistriúchán ar an dearbhú seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fáil ar na leathanaigh seo a leanas. 

21 La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di 

Conformità è conservata presso: 

 

 

Latvian/Latviešu (LV): 

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

2 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar direktīvu 2014/53/ES 

3 Ražotājs: 

4 Adrese: 
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5 Produkta tipa apzīmējums: 

6 Instrumentu vadības panelī integrēts imobilaizers. 

7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 

8 Paredzētais izmantojums: 

9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā to 
paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 

10 Iepriekš minētais produkts atbilst ES direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem, ja to 

izmanto paredzētajam mērķim: 

11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta (1) (a): 

12 Piemērotais normatīvais akts(-i): 

13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta (1) (b): 

14 Efektīva spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta (2): 

15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) 

apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminēto produktu un neietver detaļas (elektroinstalāciju, slēdzi un atslēgu) par kurām 

ražotājs nav atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas šāds marķējums: 

17 Šīs deklarācijas tulkojums nepieciešamajās Eiropas valodās atrodams turpmākajās lappusēs. 

21 Tehniskā dokumentācija (TD), kas attiecas uz iepriekš aprakstīto produktu un atbalsta šo atbilstības deklarāciju, tiek 
glabāta šeit: 
 

 

Lithuanian/Lietuvių (LT): 

1 Atitikties deklaracija pagal Direktyvą 2014/53/ES 

2 Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

3 Gamintojas: 

4 Adresas: 

5 Produkto tipo pavadinimas: 

6 Skydelio modulio prietaisų bloke integruotas imobilizatorius. 

7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 

8 Użu intenzjonat: 

9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 
komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 

10 Aukščiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra 

naudojamas pagal paskirtį: 

11 Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: 

12 Taikoma(-i) standartas(-ai): 

13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: 

14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: 

15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam gaminiui ir nėra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), už kuriuos gamintojas nėra 

atsakingas. 

16 Aukščiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas ženklinimas: 

17 Šios deklaracijos vertimus į privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose. 

21 Su pirmiau aprašytu produktu susijusi techninė dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrįsti, saugoma: 
 

  

Maltese/Malti (MT): 

1 Dikjarazzjoni ta’ Konformità skont Direttiva 2014/53/UE 

2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità qed tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3 Manifattur: 

4 Indirizz: 

5 Isem tat-tip tal-prodott: 

6 Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord 

7 Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 
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8 Użu intenzjonat: 

9 Prodott awtomottiv b'partijiet oriġinali armati/użati fil-pożizzjoni oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura. 

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiżiti essenzjali u dispożizzjonijiet rilevanti oħrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, 

meta jintuża għall-iskop intenzjonat tiegħu: 

11 Saħħa u sigurtà skont Art. 3(1)(a): 

12 Standard(s) applikat(i): 

13 Kompatibilità elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): 

14 Użu effiċjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): 

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont l-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott imsemmi hawn fuq u ma tinkludi l-ebda aċċessorju (arneżi, lokk, ċavetta, eċċ.) li l-manifattur mhuwiex 

responsabbli għalih.  

16 L-immarkar li ġej japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 

17 It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej meħtieġa tista' tinsab fuq il-paġni li ġejjin. 

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti għall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoġġja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformità, 

tinżamm fi: 

 

 

Dutch/Nederlands (NL): 

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU 

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld. 

3 Fabrikant: 

4 Adres: 

5 Aanduiding producttype: 

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel.. 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 

8 Beoogd gebruik: 

9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door 
de voertuigfabrikant. 

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 

2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a): 

12 Toegepaste norm(en): 

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b): 

14 Efficiënt gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2): 

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel) 

waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is. 

16 Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: 

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's. 

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze 
conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op: 
 

 

Polish/Polski (PL): 

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 

2 Niniejszą deklarację zgodności wydaje się na wyłączną odpowiedzialność producenta. 

3 Producent: 

4 Adres: 

5 Oznaczenie typu produktu: 

6 Immobilizer zintegrowany z zespołem przyrządów modułu deski rozdzielczej. 

7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności:  

8 Przeznaczenie: 
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9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 

definicją jego producenta. 

10 Wymieniony powyżej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 

2014/53/UE, gdy jest używany zgodnie z przeznaczeniem: 

11 Ochrona zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z Art. 3(1)(a): 

12 Zastosowane standardy: 

13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): 

14 Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): 

15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje akcesoriów (wiązka, stacyjka, 

kluczyk), za które producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenie odnosi się do wymienionego powyżej produktu: 

17 Tłumaczenie tej deklaracji na wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach. 

21 Dokumentacja techniczna odnosząca się do opisanego powyżej produktu i stanowiąca podstawę niniejszej deklaracji 

zgodności znajduje się tutaj: 

 

 

Portuguese//Português (PT): 

1 Declaração UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU 

2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Endereço: 

5 Designação do tipo de produto: 

6 Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do módulo do painel de instrumentos.. 

7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 

8 Uso previsto: 

9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo fabricante 

do veículo. 

10 O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando 

utilizado para o fim a que se destina: 

11 Saúde e segurança nos termos da alínea a) do n.º 1 do art.º 3: 

12 Norma(s) aplicável(eis): 

13 Compatibilidade eletromagnética nos termos da alínea b) do n.º 1 do art.º 3: 

14 Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.º 2 do art.º 3: 

15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a), 

limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e não inclui acessórios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais 

o fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto referido acima: 

17 A tradução desta declaração nas línguas europeias exigidas pode ser encontrada nas páginas seguintes. 

21 A Documentação Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaração de Conformidade, 
está depositada em: 
 

 

Romanian/Română (RO): 

1 Declarația de conformitate UE în concordanță cu Directiva 2014/53 / UE 

2 Această declarație de conformitate este emisă sub răspunderea exclusivă a producătorului. 

3 Producător: 

4 Adresa: 

5 Denumirea tipului de produs: 

6 Imobilizator integrat în panoul de instrumente de pe bord. 

7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 

8 Utilizarea prevăzută: 
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9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 

10 Produsul mai sus menționat respectă cerințele esențiale și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand 

este utilizat în scopul propus: 

11 Sănătate și siguranță în conformitate cu Art. 3(1)(a): 

12 Standard(e) aplicat(e): 

13 Compatibilitate electromagnetică în conformitate cu Art. 3(1)(b): 

14 Utilizarea eficientă a spectrului în conformitate cu Art. 3(2): 

15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată în 

mod explicit la produsul menționat anterior și nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producătorul nu 

este responsabil. 

16 Următorul marcaj se aplică produsului menționat mai sus: 

17 Traducerea acestei declarații în limbile europene solicitate poate fi găsită în paginile următoare. 

21 Documentația tehnică (DT) relevantă pentru produsul descris anterior și care completează prezenta Declarație de 
conformitate, este disponibilă la: 
 
 

Slovak/Slovenčina (SK): 

1 Vyhlásenie o zhode s nariadeniami EÚ podľa požiadaviek smernice 2014/53/EÚ 

2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 

3 Výrobca 

4 Adresa: 

5 Určenie typu výrobku: 

6 Imobilizér zabudovaný do palubného modulu prístrojovej dosky. 

7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 

8 Účel použitia: 

9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 

10 Uvedený výrobok spĺňa základné požiadavky a ďalšie ustanovenia smernice 2014/53/EÚ, pokiaľ sa používa v súlade 

s účelom použitia: 

11 Zdravie a bezpečnosť v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. a): 

12 Uplatnená/-é norma/-y: 

13 Elektromagnetická kompatibilita v súlade s čl. 3 ods. 1 písm. b): 

14 Efektívne využívanie frekvenčného spektra v súlade s čl. 3 ods. 2: 

15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený produkt a nevzťahuje sa na príslušenstvo (káblový zväzok, zámok, kľúč), za ktoré výrobca nie je zodpovedný.. 

16 Na uvedený výrobok sa vzťahuje nasledujúce označenie: 

17 Preklad tohto vyhlásenia do požadovaných európskych jazykov nájdete na nižšie uvedených stránkach. 

21 Technická dokumentácia (TD) relevantná pre vyššie opísaný výrobok, ktorá slúži ako podklady pre Vyhlásenie o zhode, 
sa nachádza na adrese: 

 

 

Slovenian/Slovenski (SL): 

1 Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU 

2 Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec. 

3 Proizvajalec: 

4 Naslov: 

5 Oznaka modela: 

6 Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno ploščo armaturne plošče. 

7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 

8 Predvidena uporaba: 

9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 
proizvajalec vozila. 
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10 Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna določila direktive 2014/53 / EU, če se uporablja v 

predvidene namene: 

11 Zdravje in varnost po 3. členu (1) (a): 

12 Uporabljeni standardi: 

13 Elektromagnetna združljivost po 3. členu (1) (b): 

14 Učinkovita uporaba spektra po 3. členu (2): 

15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na zgoraj 

navedeni izdelek in ne vključuje dodatne opreme (kabelskega priključka, ključavnice, ključa), za katero ni odgovoren ta 

proizvajalec. 

16 Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: 

17 Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh. 

21 Tehnična dokumentacija (TD), ki se nanaša na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na: 

 

Spanish/Español (ES): 

1 Declaración UE de conformidad según la Directiva 2014/53/UE 

2 La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

3 Fabricante: 

4 Dirección: 

5 Designación del tipo de producto: 

6 Bloqueo de arranque integrado en el módulo de panel de control del cuadro de instrumentos. 

7 Lista de los números de modelos de product to bdo registrados en la presente declaración de conformidad: 

8 Uso previsto: 

9 Producto de automoción con piezas originales montadas/usadas en la posición original en el vehículo según lo definido 

por el fabricante del vehículo. 

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 

2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: 

11 Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): 

12 Estándar(es) aplicado(s): 

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b): 

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2): 

15 La declaración de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al artículo 3(1)(a) está limitada 

de forma explícita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los 

cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna. 

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado: 

17 La traducción de esta declaración a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes páginas. 

21 La documentación técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaración de 

conformidad, se encuentra en: 

 

 

Swedish/Svenska (SV): 

1 EU konformitetsförklaring i överensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU 

2 Ansvaret för att utfärda denna förklaring ligger helt hos tillverkaren. 

3 Tillverkare: 

4 Adress: 

5 Modellbeteckning: 

6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster. 

7 Lista med produktmodellnummer som är registrerade i denna försäkran om överensstämmelse:  

8 Föresedd användning: 

9 Fordonsprodukt med originaldelar som är monterade/används på originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 

10 Produkten ovan överensstämmer med de grundläggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014/53 / EU, när de 

används för det avsedda ändamålet: 
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11 Hälsa och säkerhet enligt art. 3 (1) (a): 

12 Använd(a) norm(r): 

13 Elektromagnetisk fördragsamhet enligt art. 3 (1) (b): 

14 Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2): 

15 Förklaringen om överensstämmelse med de tillämpade standarderna för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är 

uttryckligen begränsad till produkten som nämns ovan och innehåller inte några tillbehör (sele, lås, nyckel osv.) som 

tillverkaren inte är ansvarig för.  

16 För den ovan nämnda produkten gäller följande känneteckning: 

17 Översättningen av denna förklaring till de nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor. 

21 Den tekniska dokumentation (TD) som är relevant för den produkt som beskrivs ovan och som har stöd för denna försäkran 

om överensstämmelse finns vid: 

 

 

Turkish/ Türkçe (TK): 

1 2014/53/AB Direktifi uyarınca AB Uygunluk Beyanı 

2 Bu uygunluk beyanı, üreticinin tek sorumluluğu altında düzenlenmiştir. 

3 Üretici: 

4 Adres: 

5 Ürün tip tanımı: 

6 Pano modülü gösterge paneline entegre edilmiş immobilizer. 

7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 

8 Kullanım amacı: 

9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 

10 Yukarıda belirtilen ürün, kullanım amacıyla kullanıldığında 2014/53/AB Yönetmeliği gereksinimeri ve diğer ilgili hükümlerine 

uymaktadır: 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik: 

12 Uygulanan standartlar: 

13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk: 

14 Madde 3(2) uyarınca verimli spektrum kullanımı: 

15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz. 

16 Aşağıdaki işaretleme yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir: 

17 Bu beyanın gerekli Avrupa dillerine çevrilmiş hâlini aşağıdaki sayfalarda bulabilirsiniz. 

21 Yukarıda anlatılan ürün ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanını destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) şuradan ulaşabilirsiniz: 
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